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1
1 januari 2007 

---~ -
Ik begin het nieuwe jaar met u wat nieuws te melden uit Kisaro. 
Het weer is hier nog niet fameus, tot gistet.-middag heeft het hier geregend, daarna kwam de 
zon ons opwarmen na een periode van een paar weken koud en nat weer. Vandaag is de lucht 
nog fel betrokken maar tot nu toe regent het nog niet. We vierden gisteren de celebratie te 

I_ Rusasa met een te vrezen hindernis. We bleven in de modder steken op tweehonderd meter 
\ van de kerk. Er zat niets anders op dan te voet verder te gaan door de regen, maar de mensen 

kwamen ons tegemoet met regenschermen. Tijdens de celebratie brak de zon door. Enkele 
sterke mannen trokken ons uit de modderpoel en zo konden we verder probleemloos naar huis 

1 
terug. We hebben dringend de warmte van de zon nodig want de bonen moeten rijpen en de 

1 aardappelen snakken naar schoon weer. 
f Onze 5 bezoekers uit Helchteren hielden · het hier 4 dagen uit. Ze hebben Zich zeker niet 
verveeld, ze reden van hier naar Nyundo; hun miserie met de ·douanen zijn nog niet opgelost; 
ik hoop er volgende week iets te kimnen voor döen, hoewel de ministers de hele week met 

1 ver~f zijn. Buiten dit zijn er -nog andere douaneperikelen. Ik_. dacht dat het geval ··van de 
1 varkens opgelost was, maar nu vragen ze de factUur van de biggen. Ik bezit alleen een pro-

forma. Wil er een doorfaxen. Ik ben ook niet gerust over de verzending van de 
f vervangstukken voor de Mitsubishi; daar ztillen zij ook moeilijk doen als de factuur meer dan 
1 100 dollars bedraagt. Ze moet onder de 80 euro blijven, liefst 75 euro. 
t Heel waarschijnlijk komt de container vandaag in Kigali aan; Hij was verleden week 

". verwacht in Dar-es Salaam. Hetbegin van hetjaar wordC _ behoorlijk zwaar. We hopen het 
er goed van af te brengen. 
Is Rita Geraerts nog van plan om te komen tijdens Jiet krokusve!lof? Ik stuur haar in elk geval 
een uitnodiging mee. Het Byumba...blaadje kregen we nog niet. ik moet me verontschuldigen 
l dat ik niet gedacht heb aan het jubileum van de pastoor. lk·zat op het einde van hetjaar met 
ter eel muizenissen in mijn hoofd. Gelukkig heeft Rita eraan gedacht. Mijn achterstallige 
wensen mogen het vergoeden. Ik beval wel uw intentie aan bij de bevolking hier. 

~insdag19 januar!:_ 

1

. Ik kreeg op nieuwjaarsdag onverwacht een telefoon van Theo. Ik weet niet of hij iets meer te 
zeggen had dan mij nieuwjaar te wensen, maar ik heb er niet veel van verstaan. Van mijn kant 
heb ik er nog eens op gedrukt· dat men de verzendingen langs DHL of taxipost de facturen 
zodanig moet truckeren dat ze onder de 75 euro blijven. Ik denk dat het voor de post als voor 
DHL. dezelfde regel is. 



, Vandaag vertrekken de bezoekers. Ik heb aan Hilde Keppens de wisselstu,kken van de 
Mitsubishi terug meegegeven en ik hoop dat de garage ze aanvaardt. Hopelijk hebben .de . 
mensen zich niet verveeld in Kisaro. Ik kreeg een fax van een zekere Mia V anhemel. . Ze 
schrijft niet waar ze in Rwanda is om een bibliotheek te helpen opstarten. Daar ikzelf zeer 
weinig afweet van de uitgegeven tijdschriften hier ter plaatse, heb ik onze broeders gevraagd 
te zorgen voor enkele titels. Met het nodige geduld zal ik wel iets kunnen bijeenbrengen. 
De container staat in de douanen en ik hoop dat de douanier morgen het "avis d' arrivée" zal 
hebben. De tegenvaller is dat de ministers nog met verlof zijn tot volgende maandag en dat 
het tekenen van de nodige stukken uitgesteld is. · 

· De scholen zijn gister herbegonnen, vandaag 
j deelden we de broekjès uit die door de naaikring 
t van Eine gemaakt werden. Spijtig genoeg was ik 

. , j w~er de ~odak vergeten. Aan de ~eis~es werd een 
1 ij. · . uruformPJe gegeven door he.t naaiatelier gemaakt. 
·r l[Jv} Zo zitten al onze kinderen in het nieuw. Het 

• · 
1
J \ tweede studiejaar is zo meteen begonnen. We 

· " "' · werken nog duchtig aan de bouw van de andere 
klassen. Het werk zal niet af zijn voor de 
terugkeer van Broeder Aniceto, dat voorzien is 
voor komende zaterdag. -

"-. \ Er is weer een droevige beslissing getroffen. De vluchtelin. gen van Tanrnnia moeten 
f terugkeren, misschien schrijft Pater Jaak Broekx daar iets over. Hij riskeert zonder welk te 

vallen. Maar de mensen komen terug in hun land, helemaal blut. In Tanzania werden ze 
behandeld als vluchtelingen en kregen dus voedsel van het Hoger Commissariaat voor 

\ 

vluchtelingen. Eens in eigen land zijn ze geen vluchtelingen meer en hier krijgen ze dus niets, 
behalve een stukje grond van 20 op 25m. om er een hutje op te bouwen. Voor de rest moeten 
ze hun plan trekken~ Dezelfde -regel geldt ook voor de mensen die hier in eigen land 
uitgeweken zijn naar de streek van het Park. Zij moeten terug naar hun streek van herkomst 

j zonder vergoeding, zelfs de vruchten die zij op het veld hebben, moeten zij achterlatea Dit 
~ geldt alleen voor de Hutu' s; de anderen mogen blijven. Van al deze regelingen krijgen we hier 

1 
in Kisaro ons deel. Op enkele honderden meters van het centrum, zouden er .zo 50 gezinnen 
aangekomen zijn "Ga naar Kisaro, daar is weelde" wordt h~n gezegd. . 
De scholen zijn herbegonnen, maar de examenuitslagen van de leerlingen van het zesde 

1 leerjaar van verleden jaar zijn nog niet uitgegeven, dus weten die kinderen niet of ze geslaagd 
, zijn; en zo ja, waar kunnen ze dan naar een middelbare school? Hetz.elfde voor hen die de 

lagere cyclus van het M. 0. af hebben. Hun verJof is al met drie weken verlengd. Hilde 
Keppens heeft me een zaklamp zonder batterij cadeau gedaan, dat is zeer interessant, zeker 
voor de mensen die geen licht hebben in huis. 

~a_terdag ,13 januari.: 

Uw fax van gisteren heb ik goed ontvangen. We zullen zien wanneer we het pakje krijgen. 
DHL is hier ook niet gehaast, evenals de post want het Byumba-blaadje van december 
hebben we nog altijd niet ontvangen. 

\ 
Er is in Kigali een drama gebeurd. In een communiteit van drie broeders Maristen is het zover 
gekotnen dat een oudere broeder van 62 jaar vermoord werd door twee jongere confraters. . 

1 
Wij zijn volop in de weer met het dedouaneren van de container. Er zijn toch weer heel wat 
complicaties. Het personeel van de douanen is weer veranderd en z.e zijn onvermurwbaar. Het 
is werkelijk de letter van de tekst die tel( ook al is die heel onduidelijk. Stel u voor dat er in 
de lijst van de vrijstelbare artikels staat: "Kruiwagenwielen" Ik ha<! in de inventaris 



geschreven "kruiwagenwielen met de onderdelen" omdat in de factuur staat: velgen assen en 
1 bouten. Onderdelen staat dus niet op de lijst, alleen wielen en dat gaat er bij hen niet in; zelfs 

de mensen van het ministerie kunnen de bureelratten van de douanen niet overtuigen dat 
kruiwagenwielen zonder assen niet bestaan. Tot nu toe is het 'oja' -neen-. Zo zijn er nog een 
paar artikels, maar we wroeten voort. Op het ministerie van Landbouw zeggen ze me niet op 

'

te geven. De minister van Landbouw wil absoluut bek_omen dat Kisaro de vrijstelling verkrijgt 
voor al zijn invoe"'Producten. Er wordt dus ernstig gewerkt. 

Dinsdag,)6 januari.~ 

Het is nog altijd een geharrewar rond het dedouaneren van de container. Verleden vrijdag 
ging ik mijn beklag doen bij onze advocaat. Daar de minister van Landouw nog met verlof 

\
was, telefoneerde hij naar de minister 'de terres'. Ik kreeg de kans hem telefonisch uit te 
leggen welke moeilijkheden de douanen ons maken. Hij telefoneerde onmiddellijk naar een 
paar diensten van Landbouw en liet ons daarna weten dat we verwacht werden te Ruberizi, 
waar we mensen zouden vinden die deze zaken aanbelangen. We reden erheen en vonden de 
man die heel de zaak kinderachtig vond. Hij reed met ons terug naar Landbouw. Ik heb met de 

1 
privé..secretaris overlegd wat er kon gedaan_ worden. Men raadde me aan een lijst te maken 
met de betwiste goederen en duidelijk uit te leggen waartoe deze moeten dienen. 
We vonden nog de dame directrice van het agentschap waarmee de container vervoerd werd. 
Deze werkte vroeger bij de douanen1 ze zou een brief schrijven naar de commissaris en hem 
die eigenhandig afgeven. Dat is nu allemaal gedaan, morgen hopen we iets meer te weten te 
komen. 

J Ik heb ook een brief gereed voor de eerste minister 
waarin ik hem heel de zaak uitleg. Ter gelegenheid van 

. 

zijn bezoek hier had hij gezegd: Na al wat gij hier gedaan 
hebt, mag men u geen stokken meer in de wielen steken." 
In die brief heb ik hem gevraagd me een algemene 

· vrijstelling te geven van invoerrechten. 
Ik ben benieuwd of hij er zal op ingaan. 

I Verleden zondag kreeg ik bezoek van de nieuwe pastoor van Byumba. Hij was vergezeld van 
de kanselier van het bisdom. We hebben een uurtje kunnen praten en enkele zaken rechtgezet. 
Misschien zullen we beter kunnen samen_werken 

1 
Ik schreef reeds dat er weer mensen aangekomen zijn uit Tanzania Het zijn 20 gezinnen met 
25 kinderen. Men heeft ze op een paar kilometer van hier gedropt. Ze zitten in kleine hutjes, 
ik ben hen deze morgen gaan bezoeken. Het water moeten ze beneden aan de .... plantage 
gaan halen. Toen ze uit Tanzania vertrokken kregen ze 8 kg. bonen mee. Daar werden ze 
bevoorraad door het Hoger Commissariaat van de vluchtelingen. Hier zijn ze geen 

l vluchtelingen meer, daar ze in eigen land zijn. Ze kregen een dekzeil voor hun hut en hadden 
, een deken die ze van ginds meegebracht hadden, maar hier is het veel kouder .. Tot nu toe 
krijgen ze eten van de mensen uit de buurt en hout om hlin eten te koken krijgen ze van de 

1 kinderen uit de lagere school dichtbij. Men had hen reeds gesproken van frère Mu~ die 
hen zou helpen. Hier zeggen ze , "als ge ze goed helpt zullen ze er nog meer sturen". Triestige 
nasleep van een onzinnige oorlog! 

Vrijdag ,19 januari. -- ~ 

Zoals gewoonlijk waren we deze morgen in Kigali. Deze keer met een vracht aardappelen. Na 
de verkoop reden we naar 'Centre Christus' om er Hilde Keppens te ontmoeten. Ze was er 
niet, de zusters zegden dat ze naar de vlieghaven was om bagage af te halen. Ze had gezegd, 



als de broeder komt, zeg hem even te wachten. In plaats van te wachten ben ik naar de 

l 
vlieghaven gereden. ik vond haar daar samen met een zuster bij de douanen. Het pak met het 
verband dat Jef Geraerts meegegeven bad was in beslag genomen. Ze zou naar het ministerie 
moeten gaan om toelating te krijgen dit pak vrij te krijgen. Ze zijn er naartoe gereden en daar 

l zegden ze dat ze de 1ijst moest voorleggen van alles wat er in zit. Voor de stukken van de 
Mitsubishi<J hadden ze geen problemen gemaakt. 

""-<lo..--

7 
l X t Vandaag kregen we bezoek van de algemene econoom 
~ van onze congregatie uit Rome. Hij is Panamees,. "Ik 

~ kom me vergewissen of het allemaal waar is wat men 
over Kisaro vertelt"zei hij. Hier ter plaatse hebben we 

~ ook een nieuwe verantwoordelijke van de delegatie, die 
Kisaro zeer hoog acht. Bij zijn vertrek zei de algemene 
econoom: "Kisaro est un chef d'oeuvre! (Kisaro is een 

~~~~~~~~~ meesterwerk) 36 jaar van bovenmenselijke inspanning 
- -:.:~ ( ma~ niet verloren gaan. Er moet een opl~ssin~. voor 'na-

~~~~i~~~~~mfil~ Cynel' gevonden worden". Mocht het met b1J woorden 
- ~ 1 blijven. 

Dinsdag 3 januari. 
kv 

Verleden vrijdag zag ik er geen gat in. Ik ging op goed vallen. uit naar de minister; Hij was er 
en ontving mij. Een uur lang heeft hij getelefoneerd naar- alle mogelijke burelen van de 
douanen. Uiteindelijk stuurde hij me naar een zeker iemand, ~ie mij ontving. Deze haalde er 

1 
nog iemand bij en er werd gepalaverd. Het eindigde met de beslissing de container te openen. 
Ik wist natuurlijk op voorhand dat het niets zou uithalen, maar we gingen. Ze stonden daar 
voor een warboel van allerhande brol o.a. de verschillende oude bascules. Ze konden er niets 
uit opmaken en beslisten dat ze maandag zouden terug komen om een gedeelte uit te laden. Ik 
vroeg hem of we met de vrachtwagen mochten komen om het een en het ander op te laden, 
daar het niet mogelijk zou zijn om er alles weer terug in te duwen. Ze waren akkoord. 

1 Verleden maandag waren we er om 10 uur. Na wat over en weer geloop konden we beginnen. 
1 Er stonden 5 snaken met een notaboekje en schreven aÏies ~p wät er te voorschijn kwam. De 

twee heren die we vrijdag gesproken hadden waren nergens te zien. Het werd middag en de 
containers werden gesloten. Er waren er twee: wat uitgeladen werd tastte men over in een 

l leegstaande container. Een zware regenvlaag belette om verder te werken. Otn 2 uur kon men 
het werk hervatten. Ik stuurde er maar op aan dat men beloofd had de zaken die uitgeladen 
werden op te laden. Er werden enkele pakken opgeladen maar ik voelde dat het niet naar hun 
zin was. Ze slenterden tot 4 uur. Toen deden ze alles weer afladen en de containers werden 
gesloten. We werden naar de burelen geroepen. Daar vonden we één van de twee die vrijdag 
de zaken geregeld brulden, maar de meest inschikkelijke · was er niet. De notities van de 

l snaken werden doorgekeken en werden vergeleken met de lijsten van het ministerie en wat ze 
1 er niet in vonden zou voor invoerrechten aangerekend worden. Morgen komt ge maar terug, 
· dan zullen we de zaken regelen. Ik ben vandaag niet teruggegaan, ik heb de advocaat 
gevraagd vandaag nog de minister aan te spreken, hoewel ik weinig kans heb hem morgen te 
ontmoeten daar er gewoonlijk ministerraad is op woensdag. Ik zal wel de douanen ontmoeten 
en zien wat ze voorbereid hebben. Ze zijn nog niet van mij af. -
Het regent nog elke dag, maar zoals vandaag is de zon niet ver weg en kan het zelfs warm 
zijn. 
Voor de vele bezoekers die zich aanmelden denk ik enkele bestellingen te mogen doen. Ik 
mag ook melden dat de tegenwaarde van 3000 euro op onze rekening overgeschreven werd. 



Hartelijk dank voor deze gift.Ze. z.al ons toelaten het dedouaneren van de container met rustig 
gemoed tegemoet te zien. 

l\1a~nda;29januari~ 

Graag zou ik de kinderen van de twintig gezinnen, die uit Tanzania gekomen zijn, willen 
aanbevelen. Opdat ze naar school zouden kunnen gaan,hebben we ze al voorzien van een 

1 uniform, maar ze hebben nog geen schoolgeri_~f. Aan hun ouders deelden we reeds hakken uit 
\ om de grond te bewerken; We denken er ook aan om aan elk gezin een deken te geven. 
Heel veel dank aan de milde schenkers1ook aan diegenen die ter gelegenheid van het jubileum 
van M. Pastoor gestort hebben. Het bedrag overstijgt alte verwachtingen. 

1 
Onze· naaiateliers hebben dringend knopen nodig. Iemand presenteerde me op de Rwandadag 
10.000 knopen, laat ze maar komen, ze zijn welkom. 
Wat de douanew&erikelen betreft? Ik hoop dat er morgen een beslissing zal vallen. De 
ministeries staan volledig achter ons. Ik diende de brief in bij de commissaris van de douanen 
met de weerlegging van al de gewraakte goederen aan de hand van de lijsten opgemaakt door 
het ministerie van Financiën samen met het ministerie van Landbouw. Stuk voor stuk heb ik 
aangeduid onder welk nummer ze aangegeven staan. Als hij ernstig is moet hij toegeven. De · 
grootste struikelblokken zijn de kruiwagenwielen die duidelijk aangegeven zijn op de lijsten 

j en nog wel in het engels. Maar omdat de bouten en de assen in afzonderlijke dozen verpakt 
tl.zijn, kunnen die er niet door. Voor de geperforeerde platen die moeten dienen~· ziften te 

maken voor de molens luidt hetzelfde scenario. In de lijst staat ziften en omdat die ziften grote 
platen zijn kan het er_niet door. · 

De las.rbaguetten: een lasapparaat kan wel 
vrijgesteld worden maar geen baguetten, hoewel 

t 
ze vermeld staan in de lijst. Iets wat niet vermeld 
staat zijn de kruiden voor de beenhouwerij. 
Morgen moet de beslissing vallen. Ik ben 
benieuwd of de commissaris zal zwichten voor de 
logica en voor , het aandringen van de twee 
ministers. 

Gister_avond kregen we een stortvlaag gedurende drie kwartier en de grond kon weer 20 mm . 
. water slikkenjle aardappelen krijgen we haast niet tijdig geoogst. Voor morgen zijn er 4 ton 
1 besteld in Kigali. Dat is meer dan we kunnen laden, daar er ook nog een vracht groenten bij 
1 moet. Er worden altijd maar meeFaardappelen gestolen, vooral bij de boeren van het centrum; 

dit is een bewijs dat de mensen honger hebben. Op. de heuvel Rwagihura heb ik de mensen 
aangeraden een burgerwacht te organiseren. 
De school van Murama krijgt een massa leerlingen in de lagere en middelbare afdeling. 

1 
Samen gaat het naar de 2000. Gaspard klaagt dat hij in het zesde leerjaar 57 leerlingen heeft, 
en hij is niet de enige. Alle klassen zijn overbezet. 

i Te weinig lokalen, te weinig onderwijzers! Ze zitten me op de hielen om bij te bouwen, maar 
dat zit er niet meer in. De staat wordt steeds armer, de mensen zitten in de ellende; een klein 
percent wordt al maar rijker, maar troost u, in 2200 zal de armoede uit de wereld zijn. 

Zondag,4 februari: 

1 
Wij zijn de container aan het lossen. Gisteren hebben we losgeld betaald en de eerste vracht 
thuis,.gebracht. Ik hoop dat hij vandaag nog kan overgebracht worden naar de Salesianen en 
dat we morgen weer een paar vrachten kunnenmeebrengen. Ik.geloof dat er een.klein wonder 

' gebeurd is. Ik betaalde als taks slechts 27.300fr. Dus geen invoerrechten en geen BTW. Wie 



of wat hen heeft kunnen bekeren kan ik raden. Voor Magerwa stockage en manipulatie 

\
betaalde ik 168.000 fr. Nu zal er nog het vervoer naar Kimihurura bijkomen, ongeveer 50.000 
fr. Als dit alles is

1
mogen we tevreden zijn. Het heeft veel moeite gekost, maar we hebben de 

slag gewonnen. 

1 
Zuster Virginie, van Kisaro afkomstig, is vertrokken naar Belgiê, naar een klooster in Binche; 
waar ze oude zusters van een zustercongregatie gaat verzorgen. Het is de eerste keer dat men 
beroep doet op Afrikaanse zusters om in België van dienst te zijn. 

Zuster Marie Kakuze is verleden . zondag ook langs 
geweest om haar ouders die ziek zijn te bezoeken. Ze 
heeft me bezworen zeker haar . op te zoeken in Kinoni 
met heel de groep bezoekers. Ik denk dat we zullen 
verplicht zijn een wagen te huren om Uitstap~n te doen. 

\ 

Wat de vraag naar schoolgerief betreft? Ze hebben altijd 
nood aan schriften en stylo's. Daar hebben we er nooit 
teveel van. \~ 

Morgen moeten we weer vroeg de-baan op om na verkoop van groenten , de container 
trachten op zijn plaats te krijgen en de drie camionetten te laden. ik hoop dat het v lot verloopt . .... 

" 
Dinsdag 13 februari. 

t --

\ 
Verleden zaterdag hadden wij bezoek van onze nieuwe ambassadeur met zijn vrouw en hun 
twee kindjes. Het zijn ingeweken Brusselaars. De grootouders van de ambassadeur woonden 
in Borlo en die van zijn vrouw in Kortrijk. Iemand had verklapt dat we bezoek zouden krijgen 
uit België en de ambassadeur zei me achteraf: "Als ik u plezier kan doen om uw bezoekers te 
vervoeren moet u het maar zeggen." Ik denk dat ik ervan ga profiteren, zeker om bij de 
aankomst allen naar Kisaro te brengen. 
Op de middag kregen we bezoek van twee zusters Franciscanessen van Brakel die hun 
medezusters in de gevangenis waren komen bezoeken, ze waren vergezeld door de familie 
Onkelinx uit Huizingen. Zij zouden graag het Byumba_blaadje ontvangen. 

Zaterdag 17 februatj_. 

1 

~banden van. de ~w~~ens die in de co.'.1-tainer zaten zijn ~iaal.~den; er zitten dus geen 
bmnenbanden m. Hier zJJn ze onontbeerhJk, als er een kruiwagen m panne valt door platte 
band moeten wij die herstellen door een binnenband te plaatsen. 

' 

Als ge bestellingen meebrengt zoals medicamenten e.d. steek die niet allemaal in één valies, 
maar verdeel ze over verschillende, .'. Ik verwacht wel niet dat ze moeilijk gaan doen, het is 
beter te voorkomen dan te genezen .. , 

Dinsdag 20 febrwui. 
-· - 1 - -

t Ik zit in geldnood: kunt ge 5000 euro meebrengen als ge komt Hoewel de verkoop van 
kruiwagens vlot verloopt

7
is het toch moeilijk om de touwtjes aan mekaar te knopen. Het was 

onze bedoeling het schooltje af te hebben voor uw komst en dat veronderstelt heel wat 
aankopen. 

f In Kinoni is er een zuster van St. _Vincentius nogal onverwacht overleden. Zij behoorde niet 
t. tot de gemeenschap van Kinoni1maar men hadze· naar daar overgebracht. Heel oud zal ze niet 

geweest zijn daar al de Rwandese zusters betrekkelijk jong zijn.. · 
Verleden zondag kregen we bezoek van een gezin uit Kigali. De vrouw is (Belg,)de man 

(Rwandees) en hun vier kindjes. De ouders van de vrouw zijn West-Vlamingen. De vader is 



oud-leerling van de broeders van Kortrijk, de moeder is van Waregem. Ze zouden ook graag 
het Byumbablaadje ontvangen. Na de rondleiding zei de man:" Mijn Rwandareis is geslaagd." 

j Op 6 maart komt Mathieu Van Herk, pastoor te Leopoldsburg, aan in Kigali. Zr. Marie 
1 Michel heeft gepland om Kisaro te bezoeken op 18 maart. Dan zouden we de mis hebben in , 

Rwahigura. Er is daar een zeer vurige christengemeente. 

Zondag/ 8 maart. 
' -

Ik schreef reeds heel wat over de dedouanering van de container. Op dit ogenblik is alles uit 
de voeten, ook de lege container is verkocht. De vraag rijst natuurlijk: Is het nog wel tedoen 
om containers op te sturen? ..,. 

Alles is hier zo wisselvallig. Een minister die er vandaag 
is / w.ordt morgen afged. ankt.. 0. ok het personeel bij de 
douanen wordt gedurig veranderd. Dat is zo in de 

1 ministeries en ook in de districten. De gacaca (het 
r volksgerecht) richt overal verwoestingen aan. Zoals de 

~ ,verantwoordelijke van de gezondheidsdienst in ons 
~ . district. Hij werd beschuldigd door de gacaca, ging het 

~ · gevang in, werd na drie weken onschuldig bevonden en ____ .__ .... e5:ê1.._______ vrij gelaten. De man had er genoeg van en is het land 
ontvlucht. Hoe kon België zo dwaas zijn om miljoenen 

~ = ?d_ ·· euro's te besteden ·~ een systeem dat heel het ~and 
fjU \\U v~rdeelt en het onderling vt;J;tro~~~~) totaal ontwricht. 
- \) Niemand heeft nog vertour;.#WZ'ijiT~~~Y?f· 

Het verlof van onze vakantiegangers gaat na~L~~j~-einde. ElzaTn"Marialt'îêfSl>ê'n gepoetst en 

1 
gebr~id; elke minu\11 die ze vrij kregen. Miek.~e êîî"J'f en< aul heb·.?en .. gefillild, de natuur bewond~rd 
en zich een gedacht kunne" vormenvan wat Rwanda te b1~dert heeft. De pastoor heeft zich 
beschikbaar gesteld om in al onze heuvelkerken de ~is te .9eÎeQreren, en vooral veel volk op 
de been te brengen. Ik hoop dat ied,ereen genoten heeft van de geestdrift van. onze mensen. In 
Rwahigura was het 't toppunt waar zeker 1000 mensen zich verdrongen om ergens een klein 
plaatsje te kunnen vinden. :t Was 18 maart, feest van Cyriel van Jeruzalem, het was er heel 
warm. De mensen hadden als misintenties aangeduid: Voor de overledenen van mijn familie, 
voor de overleden brÜeders en ook voor . de overledenen van de succursale van 
Rwagihura. Toen we thuiskwamen werden we afgekoeld door een zware stortvlaag. 
Vandaag, maandag gaat het voort met regenen. De oogst van de . tarwe wordt .erdoor 

~ f bemoeilijkt. Is het werkelijk zo dat het klimaat verandert? De drie maanden van 2007 was één 
lang regenseizoen en nochtans moet het eèhte regenseizoen nog beginnen. 
De bouw van ons schooltje is af. Het wordt algemeen geprezen als een juweeltje. We 
koesteren de stellige hoop dat het een zegê'zal zijn voor de arme kinderen van vandaag en het 
begin van. mentaliteitshervorming van de-sector. Mocht de droom van St. Jan Baptist de la 
Salie er verwezenlijkt worden: Kosteloos onderwijs voor de armen! ~ ·. 
Mag ik om te eindigen iedereen een Zalig Paasfeest wensen ! 
Br.Cyriel. 

Wie Br_ Cyriel wil steunen, kan . een gift overschrijven op 
737-0200595-42 van Project Kisaro, St Jan Baptistplein 1 1600 Genk. 
Voor een gift van minimum 30 eurÖ kan men een attest 'vóor aftrek van 
belastingen bekomen. Geliëve dit te vermeit/en! Alleen de gifte." die toekomen 
voor 31.12.07 komen in aanmerking voor het aanslagjaar 2007.. Dank-UI 



Donderdag 12 a ril. 

Pnr'.ion fo voorbij. '"c zitten 011,.Iorg{ldcmpdd in de ·f<m\V"-;V·zekt2n se"'»cigo ~,·rut d~ 
1 genocide. Het valt geregeld voor dat de 7de april samenvalt met de paastijd. Dit 

maakt de onhebbelijkheden nog groter,_ men zou zelfs zeggen dat men hoe 
langer hoe driester wordt. Er mocht verleden vrijdag niet gewerkt worden, het 
was mooi weer en we hebben toch gewerkt tot 's middags. Zaterdag hebben we 
niet gewerkt en deze week mag er in de namiddag niet gewerkt worden. We 
doen alsof we niets weten en doen rustig voort; die willen werken kunnen 
komen. 

I Op Pasen mocht er in de kerken niet getrommeld 
en gedanst worden. Wij waren in RwagQihura en 
men heeft er duchtig op los gedanst. Het was er 
echt feest. 

De bezoekers zijn drie dagen op schok geweest 
om iets anders te zien dan Kisaro. We waren 
gedurende hun verblijf hier wat gekortwiekt daar 
we slechts over één wagen beschikten die de hele 
groep niet kon laden. De Mitsubishi is in zoverre 
hersteld dat we hopen hem hier te hebben in de 
loop van de volgende week. Alleen het 
voorscherm vond men hier niet en moest elders 
besteld worden. 

! De binnenbanden van de kruiwagens heb ik nog niet ontvangen. Gisteren was ik 
op het ministerie, maar het was al te laat. Iemand van het ministerie wou 
meegaan naar de douanen, maar het was gesloten. Als volgende vrijdag de rouw 
gedaan is, kunnen we misschien gaan zien. Daar de factuur slechts 60 euro 



bedraagt, is het niet erg en kunnen we veel rompslomp vermijden. Weer een les 
te meer daf men de zaken die men meebrengt best wat camoufleert. 

Er komen weer vluchten naar Bujumbura, één vlucht per week heen en weer 
rond het weekend. 

1 
Volgende week komt minister De Gucht voor drie dagen naar Rwanda en de 
week daarop komt minister Michel zien of ze nog wat geld kwijt kunnen. 

De oud-president Bizimungo is vrij_ gelaten uit de gevangenis. Hij zal wel 
beloofd hebben heel braaf te zijn en dat zal ook wel nodig zijn. 

f De zaagmachine doet het zeer goed, maar men 
drukt er wel op dat er voor de smering een 
bepaald soort olie no9ig is en dat merk vinden ze 

l
·hier niet. De wielbouten vallen weer tegen. Nu is 

~ de kraag weer 2mm. te klein. Ik geef ze dus mee 
~- • .~ terug, kan Jef nog verder zoeken? 

Spijtig dat u v~rgeten ent de geneesmiddelen mee te geven die ik gevraagd had 
en die u nochtans.genoteerd had;ïÏiee te geven .. Die zijn thans Zeer goed, ik heb 
er al verschillende mensen mee geholpen. Wil die dus bij de eerstvolgende 
gelegenheid meegeven of opsturen, ik zit er_ zonder. Het gaat om. Brexine en 
Zinnat. 

t We kregen de droogzwierder van Zr. Christa in reparatie. Het riemp~ moet 
' vernieuwd worden maar we vinden in heel Kigali niets dat er op past. Dus nog 

werk aan de winkel voor Jef om op zoek te gaan. 

Maandag
1
23 april. 

Sinds het vertrek van de laatste bezoekers kwam er niets meer op papier. 

1 
Ondertussen hebben we de binnenbanden zonder moeilijkheden los gekregen. 
De Mitsubishi is hersteld, verleden vrijdag moest hij alleen nog geverfd worden. 

I' Men heeft alles kunnen uitblutsen zonder nieuwe stukken te moeten invoeren. 
Uw kapper, die zegt dat hij op Kneipp varken'Stallenuitmest~ is geweest, 
herinner ik me niet. 

f Voor de bezoekers was het vooral het schoolf e dat hen interesseerde. In 
hoeverre de rest hen aangesproken heeft weet ik niet. Het schooltje wordt 
plechtig ingehuldigd op maandag 7 mei. Broeder Aniceto maakt er heel wat spel 
rond. Voor mijn part moest dat allemaal niet. Het is niet goed daar veel 
ruchtbaarheid aan te geven. De bisschop zal komen voor de mis en de 
inzegening maar er zijn ook heel wat personaliteiten uitgenodigd. Ik zie me wel 
verplicht een toespraak ten beste te geven.- Ik zal van de gelegenheid gebruik 
maken om het uitgebreid te doen. 

Het heeft hier de laatste paar weken ontzettend veel ere end. Dit weekend en 
vandaag· ook is het zonnig. We zijn ten achter met ons werk. De oogsten van 



vorig seizoen waren niet zo schitterend. Nu willen de mensen vooral 
\ aardappelen en tarwe telen. Ze zijn in massa afgekomen naar het centrum om 

1 

Zäad en p.laÏitgO"ed~-zodanig dat we veel te weinig tarwe over hebben om onze 
bloemverkoop te rekken tot de volgende oogst. Ook voor plantaardappelen 
zitten we krap. De bonen zijn ook uitverkocht. We stellen er alle hoop op dat het 
droge seizoen niet te vroeg begint en niet te erg is, noch dat het te lang aanhoudt. 

Ik had een onderhoud met de chef van de Belgische coöperatie. Ik herinnerde 
l hem eraan dat we het project van het vormingscentrum voor boeren ingediend 
1 hadden. Hij verzekerde mij dat hij aan de PNUD die daarvoor het geld beheert, 
gevraagd had het aan te nemen. Hij zou zijn vraag herhalen. Morgen ga ik hem 
nog eens polsen. Er kwam vandaag een bericht dat er een pakje op me wacht op 
de ambassade. Van.uit welke hoek zal ik ook morgen vernemen. 

\
Verleden zaterdag heeft Zr. Christa haar gouden 
jubileum gevierd. Ik had mij verontschuldigd om er 
aanwezig te zijn. Moest het een andere dag .geweest 
zijn, maar een zaterdàg ... voorniiddag is het hier veel te 
druk. Ze verstaat natuurlijk mijn excuses. Ik hoop dat 
mijn gebed alles goed maakt. 

t Op 29 april begint in Rome het Algemeen kapittel voor onze congregatie. 
Broeder Aloïs gaat er van· hieruit naartoe. Vanavond vertrekt onze délégé; hij 
heeft deze 'week in Rwanda vertoefd. 

1 Morgen moeten we weer kruiwage~~ gaan leveren bij de FAO in Kigali. Ik 
geloof dat alle wielen nu voorzien zijn van een binnenband, hoewel er toch 
verschillende met platte_ band terug~gekorr:ten zijn. 

~oe__!lsda 12 mei. 

Het pakje waarvan ik sprak in mijn vorige brief kwam van Paul en Mieke; wil 

1 
hen bij gelegenheid mijn dank overbrengen. Het plaatje over Kisaro hebben we 
bekeken, zeer mooie foto's, maar zoals Paut zelf opmerkte is het gesproken 

1 gedeelte weinig verstaanbaar. Paul zei wel dat hij het kon ondertitelen; dat zou 
wenselijk zijn. 

Het overlevingsattest wordt gewoonlijk ondertekend door de ambassade en ook 
verzonden met de diplomatieke valies. · 

Ik zal dankwoordjes formuleren voor de school van Bokrijk Maria Goretti en de 
Tuinbouwschool van St. Truiden en die samen doorfaxen. St.-Truiden overtreft 
zich elk jaar. Voor Maria Goretti stuur ik het op met foto's. 

Morgen zou de Mitsubishi gereed zijn. Uitwendig is hij als nieuw, maar het 
blijft lapwerk en masticage. Zoals ik reeds zei komen er geen nieuwe stukken bij 

1 
te pas. Ik wil met de directeur van de garage een akkoord maken. Hij zou 
informeren naar de prijs van ~en nieuwe RA V 4, driedeurs. Hij was er zeker van 
veel goedkoper te kunnen handelen dan de officiële invoerder aan wie we de 



prijs gevraagd hadden; hij ZQU ook de oude Hilux overnemen aan 2.000.000 Rfr. 
en hij had ook wel interesse Î:fl de jeep. Hij beloofde eens te komen kijken. 

'

We beleefden verleden week_ een zeer triestig gebeuren. Een jonge~tje van vijf 
en een half jaar verdronk in een ~ate~t in opbouw . Het heet lrakoze 

I Emmanuel, zoontje _van Nsekanabo Jean, monito~-~-h~ c~ntrum. Hij woont op. 
een 100 m. afstand van het schooltje. Emmanuel was leerling van het schooltje, 
tweede jaár kleuterklas. lrakoze betekent: "God zij dank". Hij was de jongste 
van de twee kinderen die het gezin telt. Een uiterst droevig geval! 

__ Het regent hier nog alle dagen. Alle teelten lijden eronder. Op de schaarse 
zonnige dagen die we krijgen wordt er hard gewerkt en hoewel het reeds te laat 
is, lanten we no steeds bonen en aardap_pele_!l-. We moeten ook aardappelen 

( oogsten, dat wil zeggen dat we ze uit de modder moeten halen. Morgen, 
donderdag gaan we naar Kigali. Uitzonderlijk een donderdag, maar ik heb een 

t onderhoud met de minister des terres et de l 'Evironnement. Het is dat ministerie 
1 dat de fab~c~ti~ van bakstenen-en pannen verboden heeft. Dat gebeurde bij de 

vorige minister. EÇn van de punten van het onderhoud moet daarover gaan, 

1 

bijzonder wat de pannen betreft. Ik heb op dit ogenblik 5 aanvragen van 
· weduwen voor wie men een huisje gebouwd heeft en die komen smeken om ze 
. af te dekken. Met platen kost ons dit een half miljoen, met pannen 100.000 fr. 
Bij die minister ben ik wel goed thuis, maar of hij daar iets kan aan veranderen 
weet ik niet, ik betwijfel het. -

Donderdag me~. 

, Voor een eventuele nieuwe wagen zal ik niet_nalaten zo vlug mogelijk met Tony 
Sagerman te onderhandelen. Er is zeker geen probleem om die in België te 

t 
betalen. Ik moet nog eens serieus met hem praten over de reparatie van de -
Mitsubishi. · 

1 
Nu wat een chauffeur betreft: De beste die ik kan 

-t vinden is Pascal uit het atelier. Hij had een rijbewijs en 
begon er dus mee. Hoewel het rijbewijs hem bezorgd 
werd door een politieagent, werd het hem bij een 
controle op de weg afgekeurd en kan hij heel de 
procedure herbeginnen. 

1 Hij heeft al een examen afgelegd voor een voorlopig rijbewijs, maar heeft nog 
· geen uitslag; dus wachten we nog wat. Hij is in elk geval stukken beter dan 
Augustin. Wees verder gerust, ik ga niet voor mijn plezier naar Kigali. Ook als 
Pascal zal kunnen sturen kan ik veel geruster de aankopen aan hem overlaten; 
hij kent goed de noden en ook Kigali kent hij zeer goed. 

f Wij hadden vandaag de inhuldiging van de school. De bisschop was er en de 

1
, gouverneur ook. Ik heb een - kleine speech ten beste gegeven, ik zou hem 
volgende keer vertaald kunnen doorfaxen. Nu gaat het niet, ik heb er de tijd nog 



niet voor gehad. Ik verloor een halve nacht bij een zeug en morgen moet ik 

1 
uitzonderlijk op dinsdag naar Kigali voor een onderhoud bij de minister 'des 
terres' dat verleden week niet is kunnen doorgaan. Ik moet hem dringend enkele 

, vragen stellen. We vechten hier verwoed tegen de regen. Ik heb hier no$ nooit 
zo een zwaar regenseizoen gekend. We hebben met veel moeite gedaan met 

f bo~en planten en tarwe zaaien, nu moeten we nog anderhalve ha.= a~~~ppelen 
planten. 

I Deze morgen werd ik al vroeg ontnuchterd door het nieuws dat de jonge man, 
, 26 jaar, die werkte bij een monitor, zelfmoord gepleegd heeft. Hij is in een 
boordevolle waterput gesprongen. Hij ,had al meermaals gezegd dat hij een einde 
aan zijn leven wilde maken; Gisterenavond, na goed gegeten te hebben, had hij 
een briefje geschreven om aan te kondigen dat hij er eep. einde ging aan maken. 
Hij had er zelfs bijgeschreven waar hij wou begraven worden . Dat -heeft 111e de 
hele voormiddag in beslag genomen, samen met de inhuldiging, die ook heel 
wat geloop met zich meebracht. Het was een zeer zware dág. 

Fax van maanda 7 mei. 

Inhuldiging van onze lagere schooLte Kirenge. 

Deze school is de vrucht van het CPPA K_~s!!ro. Het CPPA huldigt als devies: 
"Alle moeilijkheden van de bevolking oplossen". Zo heeft het centrum ook de 
bouw van deze school kunnen waarmaken. Deze school is een vrije, totále 
koste!oze school, uitsluitend yoor de all'!_!.:_arms!e!1: van die verloren hoek, 
K_irenge. 

Sinds lang maakte ik me verwijten er niet te zijn 
toe gekomen iets te doen voor deze kinderen die 
dag in dag uit, als echte straatkinderen, de weg 
onveilig maakten, ploeterend in de modder, half of 
helemaal niet gekleed 

Ik, broeder van de christelijke scholen, zoon van St.-Jan Baptist de la Salie, die 
1 drie eeuwen geleden zijn leven heeft geofferd om arme kinderen te redden uit 
1 onwetendheid en armoede. Ik voelde me geroepen, in het kader van onze 

lijfspreuk ook voor dit probleem een oplossing te vinden. Uiteindelijk hebben 
onze weldoeners uit België dit mogelijk gemaakt. Ze waren het teken van Gods 
wil en hebben ons aan het werk gezet. In de persoon van broeder Aniceto 

1 hebben we de geschikte man gevonden om met deze kleine school te statten en 
integraal de methode toe te passen, eigen aan de Broeders van de Christelijke· 
scholen, die over de hele wereld hun waarden bewezen hebben. We hopen dat de 
overheid deze private poging wil begrijpen en waarderen. Elk kind heeft recht 

t 
op opvoeding en basis_ onderwijs en de regering heeft de plicht dit mogelijk te 
maken. 



Zoals op veel gebieden, geeft het CP PA ook hier een gedurfd voorbeeld De 

l kinderen krijgen gratis uni arm en Sf!ho2/g_er!:_ef en de kleinsten krijgen elke dag 
een ruime portie meelp_ap_. Ook is er mogelijkheid zich te wass_en vooraleer de 
klas binnen te gaan. 

Ik wil van de gelegenheid gebruik_ maken enkele andere initiatieven van het 
centrum, ten voordele van de allerarmsten te vermelden. 

\
Na 1994 bouwden we meer dan 300 huis.es voor weduwen, meer dan 200 
regenwaterputten, meer dan 100 klaslokalen voor ~e lqg_ere scholen: Murama, 
Rubona, Muhondo, RÜsäsa, RÜmuli, Rutabo, Kagayo, Sayo, Miyove, Muyanza, 

( Kigogo en Kibaldi. Op godsdienstig gebied bouwden we 7 hul kerken: Murama, 
Rumuli, Rusasa, Gicumbi, Kigarama, Rwagihura, en Mutandi. 

l Onze werkhui~en, speciaal ontworpen om de armen te helpen, vervaardigen 
' ta els, stoelen, vensters en banken. 

Daarbuiten is het CPP A vooral bekend over heel het land om zijn 
landbouwmethodes: radicale terrassering, het zoeken naar ~teeds _l!eterJ! 
ya_!'iët~iten van gewa~sen, het aanleren van eenvoudige te~~nieke!J-, het 

· vervaardigen en invoeren van eenvoudig doeltreffend materiaal. 

I Op gebied van veeteelt zijn we toonaangevend voor de 

1 
varkensteelt. Eenvoudige maar duurzame ~tallen_ en het 

· ~'!':_ besc~ikkj_n~.stellen van voeders. · 

t 
Het aanleren van de oenteteelt aan de bevolking met 

. de verzekering hun producten te verkopen in Kigali. 

' 

Tweemaal in de week voeren we groenten aan. Dit 
maakt het mogelijk elke week tussen 300.000 _en 
1-_PQ._ OOOfr, uit te betalf!!! aan de Zeveraars. 

l 
Voor het veldwerk, dat nog altijd handenarbeid is, leren we de praktijk aan alle 
jongeren die zich aanbieden en aan wie we wekelijks tot 250. 000 f!_. ·Loon ui~ ... 
betalen. · 

Deze structuren geeft in heel de streek voor zeer veel gezinnen de mogelijkheid 
om gemakkelijker en beter te leven. 

1 
Enkele desiderata: Het CPPA._ is een ~W.: sinds 5 jaar goedgekeurd door de 

j prefect van Byumba. Deze goedkeuring moest automatisch gevolgd worden door 
1 de definitieve aanvaarding van het ministerie van Justitie. Waarom wil het 

ministerie dit niet toekennen? · 

1 

Zeven jaar geleden dienden we het project in voor een klein vormin scentru'!l 
voor boeren die ons vanuit alle hoeken van het land komen bezoeken. Iedereen 
vindt het een goed idee, maar alle pogingen om dit te realiseren worden 
geboycot 



Onze Belgische vrienden zijn bereid allerlei f!lateriaaj__ en kleren_')!_<;>or de armen 
te geven, maar we slagen er niet in deze vrij te krijgen zonder invoerta~en. 

Om te eindigen wil ik niet nalaten de autoriteiten te danken voor hun 
aanwezigheid. Dit moedigt ons aan op deze weg verder te gaan. Dank aan allen. 

In mijn vorige fax vergat ik een antwoord te geven op de vraag van Paul over de 
tekenfilmpjes. Broeder Aniceto zegt dat ze zeer goed zijn maar dat hij ze niet 
kan tonen met zijn apparaat. 

Wat de aankoop van de nieuwe wagen betreft: Als ik de voorkeur geef aan een 

1 

kleine wagen is het omdat er zoveel kleine ritten te doen zijn hier rond Kisaro en) 
veronderstel ik, het verbruik ook veel lager ligt. De gouverneur heeft beloofd er 

1 

werk van te maken om met de minister van Financiën te praten over volledige 
vrijstelling van invoerrechten. Ik laat hem niet los. Best misschien nog een 
beetje wachten met alles. 

Maandag 1 mei. 

Ik verwacht in de loop van de week het bezoek van onze voorzitter van de 
delegatie, dat beloofde hij toch, om de zaken wat recht te zetten. Verleden 

I 
zaterdag was er de inhul diging van de nieuw.e lagere school in de schoot van de 
groupe scolaire van Byumba. Ik heb er maar al te veel spijt van dat het een 
rijkemans_ school is, ontoegankelijk voor arme kinderen. . 

Ik vrees dat ik op uw wens om in verlof te komen op 28/08 niet zal kunnen 

1
. voldoen. Ik moet er onze voor~itter nog over. spreken. Broeder Protais en Aloïs 
vertrekken in september naar Nyundo. De bisschop heeft vast beloofd dat het 
huis ten laatste tegen 1 september gereed zal zijn en dan moeten ze het bezetten 

(
en de school voorbereiden. Hier zou dan te. n minste één broeder moeten 
bijkomen en dat zou dan ook een inlooptijd veronderstellen. · 

f Ik zal Wieske V andemaele een briefje schrijven om 
' haar te bedanken; dit had al vroeger moeten gebeurd 

zijn. Bij mijn bezo'ek aan haar verleden jaar had ze mij 
beloofd iets te doen en het is de moeite waard 
geworden. 

' 

Verleden vrijdag. ben· ik de directeur van de P .A.M. gaan polsen. P .A.M. = 
· pro~amme Alimentaire Mon4!_al; ze hebben een programma dat ze Food for 

, 

work noemen. Groepen die zich inzetten voor het verbeteren van de wegen enz. 
worden betaald door voedsel. Hij zei me: "Het spijt me dat ik u waarschijnlijk 
moet teleurstell~ wij helpen in drie_kwart van Rwanda, maar de districten 
Rulindo en Gicumbi zijn de rijkste van het land. Kisaro ligt daar midden in en 
we zijn ervan overtuigd dat uw centrum daar voor heel veel tussen zit." Ik zei 

, hem: "Daar ben ik zeer blij om en het feit dat we elk~ week voor meer dan een 
half miljoen uitbetalen aan de mensen is zeker een enorme steun aan de 
bevolking." Maar hier en daar zijn er toch nog nesten van armoede. Op zijn 



kaart staan we in het geel en het is de enige gele plek in het land. Hoe ze daartoe 

' 

gekomen zijn om dat te bepalen, weet ik niet. Verleden week werd door het 
centrum (aan lonen en betalingen) 622.325 fr. uitbetaald aan de mensen, buiten 

\ de lonen van het vaste personeel. Dat is zeker een zeer belangrijke steun aan de 
bevolking. Hij beloofde mij .ter plaatse te komen om alles nader te bekijken. 

I 
Zoals ik al schreef beleven we een zeer slecht seizoen; een groot deel van de 
bonen zijn werkelijk verzopen; we kregen de gelegenheid niet om ze te sproeien. 

l 6ok-een deel van de ~<:!~p_p~l~l! zijn verloren. Dit laatste weekend kregen we 
wel drie mooie dagen. Nu, we staan aan het einde van het regenseizoen dat veel 
te' lang geduurd heeft en onverbiddelijk was. Gelukkig heeft de ~ er niet 
onder geleden en ook de maïs niet. 

tl~ I Mag ik er nog eens aan herinneren aan het 
opsturen . van de postzegels en de 

tJ l geneesmiddelen? Jef zou ook dringend twee 
/, b 1 banden voor de aanhangwagen van de tract~r 

t:::::::1 .... ~. moeten opsturen, alsook de bijpassende 
· binnenbanden, best geen occasies! Als het kan een 
gereduceerde factuur, hoewel ze moet aanvaard 
worden voor de vrij~telling. 

1 

De MitSubishi viel toch weer in panne. Toen ik er verleden vrijdag mee naar 
Kigali terugkwam, is plots een darm, die de olie naar de motor voert, 
gesprongen. De garage heeft hem nog eens moeten wegslepen. Zo zijn er 
verdoken zwakheden die vroeg of laat aan het licht komen. 

Woensdag 0 mei. 

Zr. Christa kreeg haar riempje voor de droger, maar we hadden intussen al een 
andere oplossing gevonden. Mag ik Jef nog herinneren dat ik ooit eens 
wielbout~p. gevraagd heb; die kunnen misschien samen verpakt worden. 

Gij vraagt wie Victor Olbrechts is. Hij was een goede vriend van Karel 
/ Vercruysse en met Karel ben ik hem een paar keer gaan bezoeken. Hij was een 

oud vrachtwagen _chauffeur, maar sedert enkele jaren zeer gehandicapt. Verleden 
jaar zijn we er niet geraakt. Karel zei dat hij in een rusthuis opgenomen was. Hij 
is een zeer gelovig man en vol lof over Kisaro. Zodra ik postzegels heb zal ik 
een briefje schrijven aan zijn vrouw.Dank voor uw pinksterniensen en gebeden, 

I daar ben ik ook niet in tekortgeschoten. We bouwen voort aan ons centrum voor 
, boerenvorming. Ik zou het willen af hebben voor ik naar België kom. Ik heb 
(· veel hoop dat de Belgische Coöperatie ook de financiering aanvaardt. Ik moet 

1 
aan Wieske nog een dankwoordje sturen. Verder verwacht ik van de Franse 

. broederscholen ook een belangrijke hulp. Het blijft hier nog alti'd regene~, wel 
in mindere mate, toch vallen er elke dag een paar mm water. De grond ligt er 

1 modderig en kil bij zodat de groei sterk verhinderd wordt. Heel waarschijnlijk 
l komt Broeder Albert op bezoek in België. Zijn zuster woont daar ergens en haar 



dochter zou trouwen; hij is voor de bruiloft genodigd. Ook de moeder van 
Mutesi Beatrice wil doodgraag een bezoek brengen aan haar twee dochter5 die 
ergens in België wonen, z,e is erg kadt'.ik~, haar zoon vroeg me of ze niet met mij 
kon afreiren. 

Een paar weken geleden was er m~out _schaarste, nu is 
er weer terug te krijgen, maar nog altijd 
gerantsoeneerd. Gelukkig staan we goed met onze 
pomphouder, hij gaf ons toch twee tonnen; dit heeft 

l echter zijn weerslag op de prijzen. De cement sloeg 
ó \ ineens met 1000 fr. per zak op. Men verwacht zich 

natuurlijk rut!1 een opslag voor de brandstof. ' 
Deze morgen kwam men me zeggen -dat de kabel van de elektrische leiding, die 
naar het dispensariwn gaat, gedeeltelijk gestolen is. Onze nachtwakers zijn nog 
maar eens in gebreke gebleven. We denken te weten wie de daders zijn; morgen 
worden ze op de rooster gelegd door de politie. Er wordt hoe langer hoe meer 
gestolen. Bij de weesjes van Mathias hebben ze bij klaarlichte dag al hun 
huishoudgerief gestolen. Dit gebeurde onlangs ook bij Ayimana. Dit wijst 
allemaal niet op veel vooruitgang. 

Dinsdag ·uni. 

1 

Dank aan Jef voor de banden; zou hij er aan gedacht hebben ook te zorgen voor 
. de bestelde wielbouten? 

1 

Nicole Merlo heeft ervoor gezorgd dat de hoora araten vlug aangekomen zijn 
bij u. Nicole is de vrouw van een veeboer uit Oost-Congo. Zij reist geregeld naar 
België. Ik kom haar nog_al eens tegen bij de zusters ~emardinnen en zal zo wel 
de gelegenheid krijgen om haar te bedanken. 

t 
Het Kapittel van de Broeders in Rome is geëindigd. De Algemene Overste is 
dezelfde gebleven, maar de staf is helemaal veranderd. Onze Provinciaal gaat 
voor twee maanden naar Canada. 

\
Onze met~ers zijn volop bezig met het opflakkeren van het huisje van een oudje 
in Kirenge. Het menske is dol gelukkig dat ze nu een bed heeft, ze heeft er tot nu 
toe nog nooit een gehad. -

De cementprijzen die de laatste tijd in dolle vaart waren gestegen tot 10.200fr. 
voor een zak, zijn door de regering teruggeroepen.De cement mag niet meer 
kosten dan 7 .000 fr . 

De volle maan van 2 juni heeft had effect, de regens zijn zeldzamer geworden. 
We kreg~n al zomerse dagen met het gevolg dat de 'planten zienderogen groeien. 
Misschien zijn we nu in het droge seizoen beland. Deze avond kregen we nog 
een milde bui. 



1 De sanitaire installatie van ons vormingscentrum is bij~a voltooid .. Vandaag 
1 begonnen we aan het verbouwen van de oude keuken. Zo gaan we stilaan naar 
de voltooiing. Er zijn al groepen die zich aanmelden; dat z.al voor volgend jaar 
ZIJn. 

t De middelbare school van Murama vraagt ons een klas bij te bouwen. Het is een 

\ 
lagere middelbare; zij beschikken over zes lokalen maar .. één lokaal is 
voorbehouden als bureel en zaal voor de leraars. Momenteel hebben ze een 1 ste 

en 2de jaar, dus hebben-ze volg~nd jaar nood aan een zesde klaslokaal. Ik heb een 
bestek opgemaakt,en de directeur belooft er geld voor te vinden. Van mijn kant 
heb ik beloofd eraan te beginnen van zodra de centen er zijn. We hebben een 
paar vrouwen aangeworven om sten~n tot steenslag te kloppen, dit om beton te 
maken. Ze zijn met volle ijver aan het werlç geschoten. 

Zondag ,10 juni. 

1 Gisteren hebben we de vader van zuster Marie Kakuze begraven. Hij was 80 jaar 
1 geworden, wat hier in Rwanda een hoge leeftijd is. Hij . was dan ook totaal 
uitgeleefd. Hij was een zeer vroom man, ik geloof dat hij de laatste jaren zonder 
ophouden bad. Als men hem ging bezoeken was men er altijd aan voor een 
kwartier gebed. Zolang het hem enigszins ging en hij niet te veel geplaagd werd 
door astma, wachtte hij mij al op langs de weg als ik naar Rwagihura reed voor 

'/.. . de celebratie. Zijn begrafenis was echt een feest, dit mede door zuster Marie. De 

1

1 
mis werd thuis gecelebreerd waar hij ook gestorven is. Er waren niet minder dan 
8 priesters en zeker 500 mensen. De klim naar hun huisje is zeer zwaar. Rond 
hun huis op de heuvelflank zat het vol mensen. 

l Ik kreeg bezoek van Tulimumahoro, als ge u die 

' 

nog herinnert. Hij is leerling aan de middelbare 
school van het instituut Gatagara en werd door de 
directie naar hier gestuurd om de mogelijkheid te 
onderzoeken of zijn prothese zou kunnen 
aangepast worden. Ik ben met hem naar Kigali 
gereden; de orthopedist geeft me volgend verslag: 
"Het is onmogelijk de handen te herstellen want 
we hebben geen wanten om ze te vervangen, we 

;;t::.. \, t geven u de raad twee wanten te bestellen." Ik 
i ~ weet niet of dat er in zit. Kan Karel misschien r,o · '·~eens navragen?.: -

1 
Het is 10 juni en de regen houdt nog altijd aan .. In de nacht van verleden 
donderdag op vrijdag heeft het werkelïk estormd. Langs de asfaltweg, halfweg 

\. Byumba - Kigali waren er bomen om ewaaid en had het water gegoten. 
Vandaag hadden we een mooie dag, maar tegen de avond viel er toch weer 
regen. 



Er is een devaluatie op komst. Een voorteken daarvan is de sprong die de prijs 
van de cement maakte de laatste twee weken .. 1Van 7.500 naar 10.500 fr.}De 
benzinestations gaven gisteren geen brandstof meer. Toen we aan onze pomp 
kwamen zei de bediende: Wij hebben zopas telefoon gekregen van onze baas dat 
we niet meer mogen tanken, maar dit belet niet dat we u nog zullen gerieven." 

Drocelle vraagt me of het nog mogelijk is geneesmiddelen mee te geven aan 
Theo voor de kleine Jeanette, misschien kan Rita daar_ voor zorgen. 

/..:Jl Vandaag 12 juni hadden we een regenloze dag, 
··/ hoewel het nog geen zomerse dag was. We 

. hebben het gewaagd nog een terrasje aardappelen 

J - ~ , rijpe trui!s· dit is ook een gewas dat de regen 
trotseert. • 

Ik weet niet hoeveel armen, weduwen en ouderlingen deze dagen zijn komen 
melden dat hun huis edeeltelijk is ~gestort. Nu is de vraag: met wie moeten we 
beginnen? 

We kregen een bestelling van 50 kruiwagens en daar bovenop verkochten we er 
vandaag nog twee. Een ander kwam 15 wielen halen. Hoe langer, hoe meer 
wordt ons merk over heel het land verspreid. 

Zaterdag 16 ·uni. 2.J.. ~3 ; t.- 1..t ~ 

Deze onregelmatige fax z.al wel de laatste zijn voor de aankomst van de familie Gra us. Ik 
stuur hem vervroegd omdat ik nog een vraagje heb, om als het mogelijk is nog iets in de 
koffer van Theo te stoppen. Het gáat om een sto voor de mazouttank van de Canter, de 
vorige werd gestolen en die er nu op zit past niet al te goed, ZOdamg dat. er mazoutverlies is. 

Gisterenavond kregen we nog een flinke vlaag regen en daarna enkele aardschokken. Dat was 
lang geleden, maar hier in Byumba is dat normaal. Misschien is dit een teken voor het einde 
van het regenseizoen. 

De banden van de aanhangwagen zijn aangekomen, maar staan nog bij de douanen. Men vond 
dat de factuur te laag is voor twee zulke banden en men heeft ze getaxeerd op de waarde van 
200 euro. Voor die lage factuur had ik een uitleg bedacht. Ik zei hen dat de banden een gift 
waren van de handelaar en dat hij zomaar een factuur gemaakt had. Dit werd niet 
aangenomen. Wat er te betalen valt betaal ik, en dan kunnen we de banden afhalen. 

Broeder Albert is deze avond vertrokken naar Brussel, hij blijft er tot 21 augustus. Ik vond dat 
zijn reis, nochtans in Belgi~ betaald, niet zo duur is: 821 euro. Ik zal ook stilaan moeten 
denken aan het boeken van mijn reis, Broeder Aniceto gaat dit jaar niet naar Mexico. 

Zeer goed nieuws dat ons deze namiddag bereikte is de V!!jla!!.!!g_y8!!_ <!~~~ zust~ 
Benedicte en Bernardette uit de gevangenis_ VS!:t BY1!ll!_b~ Na 13 jaar opsluiting mochten ze 
horen dat ze niets misdaan hebben. Dertien jaar opsluiting zonder enig verhoor, het geeft een 
gedacht_ van de ernst van het gerecht in Rwanda. 

Boven aan de brief sprak ik van een onregelmatige fax. Ik was ervan overtuigd dat ik morgen, 
dinsdag, naar Kigali zou moeten, maar dat is vermeden, zodanig dat deze fax toch pas 
woensdag t~komt. Mijn wens~n voor Bertha haar verjaardag zullen een dagje te laat komen, 



maar wat is een dag op 92 jaar. Ik wens haar nog veel sterkte om verder te gaan op de weg die 
. Go.d heeft voorbestemd. Een lange moeilijke weg, die haar een hoop hemelse verdiensten

1 heeft verzameld. Bertha, houd u kloek en tot over enkele weken. Volgende zaterdag3-~ 
verwachten we de familie Graulus. Naar het schijnt is de vader van Nena terug in het 
hospitaal in Kigali, misschien mag hij morgen weer naar huis. 



Maanda;l juli. 

Onze bezoekers zijn het stilaan gewoon. Hun bezoeken aan de familie van Nena zijn nogal meegevallen. Ze 
} bereiden zich voor op het huwelijk van haar zus. 

Theo heeft enkele stukken voor de Canter besteld langs Paul die de bestelling zal doorgeven aan Jef. 
l Gisteren werd Jerome priester gewijd in zijn Baptisten.kerkje. Ik kan er niet aanwezig zijn. We hebben de dagen 

ervoor nog duchtig moeten werken aan de opsmuk van het kerkpleintje. We hebben ons best ervoor gedaan. 
We hebben deze week droog weer gehad. Iedereen dacht dat het zo zou blijven, maar deze avond kregen we een 
goeie vlaag wat de laatst geplante aardappelen ten goede kwam. 
Verleden vrijdag vond ik geen fax van u. Bij de zusters ~emardim_len zijn ze druk bezig met het vernieuwen van 
de daken en men had de telefoonverbindingen afgesloten. · \/ l In de scholen gaat men voort met de leerlingen uit te buiten. De kinderen van het zesde leerjaar lager onderwijs 

~ moeten nu 2000 Rfr. betalen om hun examens te mogen doen. Ze maken het de mensen zeer lastig. Het is de ene 
maatregel na de andere en heel dikwijls hangt het af van de willekeur van de schooldirecties. 

In een middelbare school heeft men de leerlingen naar huis gestuurd. 
Men zou er f amfletten rondgedeeld hebben waar men aangezet werd 
om de Tutsis van kant te maken. De . school is gesloten voor de rest 
van het jaar. 

\ Verleden zaterdag was het de doop van de gorilla's. Elke gorilla 
kreeg zijn naam. Daarvoor werd over heel het land de umuganda 
verplaatst naar volgende :zaterdag om zo de mensen de kans te geven 
de doop bij te wonen. 

Nena schijnt druk bezig te zijn met het schrijven van haar reisverhaal. Paula zei ook dat het geen probleem is een 
valies voor Monique Mineur mee te nemen. 

Dinsdag
1
10 juli. 

Hoe het allemaal zit met dat priesterschap van Jerome, weet ik niet. Hij zelf zegt dat hij priester gewijd is, dus 
pastor schijnt een graad lager te zijn. 

~ De Byumba,blaadjes zijn verleden vrijdag al aangekomen en het parochieblad krijg ik nu ook weer.Morgen hoop 
ik de avis d'arrivée van de wisselstukken te krijgen en vrijdag,waarschijnlijk, het pak. 

1 Verleden zondag was het doopfeest van de nichtjes van Nena. Ik ben er zelf niet naartoe geweest, het was 
moeilijk, daar er overal verkiezingen waren voor de wijkverantwoordelijken. Dat brengt heel wat drukte en 
wanorde met zich mee, 09k voor de zondagdiensten. Dit was ook de oorzaak dat de doopplechtigheid bij de 
familie van Nena pas · om 12 uur kon beginnen. Iedereen was zeer tevreden met de organisatie van de 
plechtigheid. De terugrit naar Kisaro eindigde in mineur met twee pl3:tte banden. 

J Het zou kunnen dat we nu in het droge seizoen zitten. Stilaan worden we meer en meer geplaagd door het stof op 
1 onze aarde wegen. 

1 Een van onze mets~s kwam me verleden maandag melden dat zijn moeder gestorven was. Hij bestelde een kist 
r bij onze schrijnwerker. Men had alles in gereedheid gebracht voor de begrafenis toen men vaststelde dat ze niet 
1 dood was. In afwachting dat dit toch gebeurt, heeft hij de kist teruggebracht. Het is de tweede keer dat we zoiets 
r voorhebben. 

Vandaag werd ons aangekondigd dat we volgende donderdag bezoek krijgen van de eerste minister en van de /;w..1tfrrw1 

minister 'des terres' en 'de l'environnement'. Wat hun doel is hebben ze er niet bijgezegd. De kans dat ze niet f'1:{;1M 
komen zit er ook nog in. ,_ 

[ We beginnen stilaan met het oogsten; vandaag zijn we begonnen met de mislukte bonen. De eerste aardappelen 
werden ook geoogst door een paar boeren. Morgen brengen we ze naar Kigali. 



Dinsdag 7 juli .. 

1
. Onze oezoeKers zijn aan hun laatste dagen toe. Overmorgen ga ik met hen naar Gitarama, de broer van Nena 
bezoeken. Te gelijker tijd maken wij van de gelegenheid gebruik om naar de oogheelkunde te gaan met een kind. 

~ j Gisteren konden we nog eens acht biggen leveren aan een kleine coöperatieve, ten zuiden van Kigali. Het doet 
. me altijd enorm veel pijn te moeten zien dat er streken zijn waar niets gedaan wordt aan landbouw. De gronden 
liggen er woest bij en men ziet er niemand aan het werk. De wegen zijn haast onberijdbaar en men steekt er geen 
hand naar uit. Ik weet op voorhand dat de poging dfo deze coöperatieve doet, op .een mislukking uitloopt. Ik kan 
niet anders dan het maar ondergaan. 

\ 
Er was vorige week in Kigali een bijeenkomst van ministers van verschillende Afrikaanse landen. De studie ging 
over de woestijnvorming. Ze zijn tot het besluit gekomen dat er overal zou moeten geterrasseerd worden om het 

X ! weinige water, dat er valt op sommige plaatsen, integraal te behouden. Kisaro krijgt ook naam in bet buitenland. 
Dit bewijst de bestelling van zes ton plantaardappelen voor Burundi. 

Waarom wordt er zo weinig gedaan aan de verbetering van rassen hier in het 
land. Voor de oorlog waren wij op de goede weg, nu is er op dat gebied geen 
specialisatie meer. Iets wat bestond gedurende de kolonisatie en door Belgits 

1 

gefinancierd werd , is volledig opgedoekt. De Belgische ingenieurs zijn het 
land uitgestuurd en er wordt niets meer gedaan. Kisaro is ook hier het enige 

\ 

centrum dat iets doet en heel Rwanda spreekt er_over. Van het bezoek van de 
ministers dat verleöen week aangekondigd was

1 
is niets terecht _gekomen. Ik 

heb alleen wat kunnen praten met de gouverneur. Op de plaats van de 
bijeenkomst was er een menigte van zeker wel 20.000 mensen. 

Over mijn aanstaand verlof kan ik nog niet veel zeggen. Graag zou ik het uitstellen tot eind september, dan hoop 
ik dat de verandering hier in de gemeenschap zal geregeld zijn.Ik hoop klaar te komen met enkele zendingen die 
ik aan Theo wil meegeven om door u verder verstuurd te worden. 

mnsaag .H Juli. 

Verleden vrijdag ben ik niet naar Kigali geweest. Er waren hier twee bezoekers aangekondigd. Zo heb ik geen 
fax ontvangen, waarschijnlijk ligt hij nog te wachten. · 

1 

De eerste bezoeker was een Rwandees; s~dent in Nederland. Hij maakt zijn eindwerk o_ver de te~~g ~ 
Rwanda. Na hem kwam er een delegatie mt Congo, Bukavu, Deze waren ook zeer geboeid en onurtputtehJk m 
hun vragen stellen. Hun conclusie: Wij zijn jaloers op uw verwezenlij.kiiigen. 
Ik heb weer euro's nodig. Ik weet niet precies wanneer zuster Steven terugkomt. Van zodra ik iets weet zal ik U 

1 
verwittigen. Er zijn heel wat uitgaven en daar de oogst van de aardappelen heel schaars is, komt er van die kant 
niet veel binnen. Ik beschik nog over 2000 euro, maar morgen moet ik er 1000 laten wisselen. Het einde van de 
maand vraagt heel wat betalingen. Ten opzichte van de R WF staat de euro nu aan 748, die stijgt dus stilaan maar 
ook de prijzen stijgen. -

\ Volgende dinsdag moet ik naar een vergadering in Kigali, georganiseerd door Henk Bremen, als ge u die nog 
herinnert. Hij is mij verleden jaar komen opzoeken in Bokrijk. Hij is hier nu volop bezig.met zijn project. De 
vergadering zal gaan over de aardappelenteelt. Hij weet dat ik daar een en ander over te zeggen heb, daarom wil 
hij ook dat ik aanwezig ben. 
De scholen zijn met verlof tot volgende maandag. Ik kreeg enkele rapporten te zien, de uitslagen zijn zeer laag, 

1 het kan ook niet anders. Gaspard heeft het 5d• lee ·aar met 57 leerlingen. Het is gewoonweg niet te doen zegt hij, 

\ 

ik ben elke avond stik.kapot. De zus van Melanie in Muyanza, eerste leerjaar, heeft 120 leerlingen:60 in de 
voormiddag en 60 na de middag. Ik ken mijn leerlingen nog niet allemaal , zegt ze. Het is dan ook niet te 

1 
verwonderen dat leraars die niet al te zeer gemotiveerd zijn er de hielen aan vegen. Ook het schoolgeld wordt 
steeds hoger en hoger. Toen ik ónze twee doofstommen ging balen voor de vakantie, zei me de zuster: 
"Volf,ende trimester is het nog 17.000 Rfr. Maar volgend schooljaar zal het 25.000 Rfr. Zijn. Ik heb er ene die in 
het 5 • leerjaar zit voor wie ik alles betaal. Met schoolgerief en kleren inbegrepen kom ik niet toe met 100.000 
fr. Het manneke is geen al te goede leerling, maar hij komt álle dagen zeer stipt werken. 

Maandag 
1
6 augustus. 

1 

Vandaag is het de 6051e verjaardag van de aflegging van mijn eeuwige gelofte. Ook deze verjaardag gaat voorbij 
zoals alle andere dagen.Dit jaar is een jaar van vele merkwaardige verjaardagen: Op 24 augustus word ik 85 jaar. 
Op 7 oktober is het 65 jaar geleden dat ik mijn eerste geloften uitsprak, op 2 september zal het 35 jaar geleden 
zijn dat ik in Rwanda aankwam. Dit zijn 4 redenen om te jubileren, maar de jubel mag inwendig blijven in innige 
qank om de genaden waarmee ik werd begunstigd om, ondanks mijn vele gebreken, toch iets te mogen 
betekenen voor de armen, de vrienden van God. 



Luc D'Hoore is nog eens in Rwanda geweest, zoals altijd een blits...-bezoek. Ik kwam het langs twee kanten te 
weten, maar kon slechts mijn groeten laten overbrengen door de chef van de Belgische coöperatie die hem zou 
ontmoeten. 

1 
Bezoek kreeg ik wel van pater Lionel van de Salesianen, met twee jonge heren uit Zwevegem. Verleden zaterdag 
kwam hier onverwacht een Nederlandse pastèur van de gereformeerde kerk aan. "Ik wil broeder Cyriel zien" iei 

· hij aan Juvenal. Ik gingjuist beginnen met betalen en hij had geen tijd om te wachten. Mag ik een foto maken en 
wanneer mag ik terugkomen? Ik heb een afspraak gemaakt voor morgen. 

, In mijn vorige fax zei ik dat ik geld nodig had, er is gelegenheid om 

1 

!Q.00.Q_ eur~ mee te geven aan broeder Albert, de Rwandese broeder 
die momenteel in Belgit! verblijft en de 18de van deze maand 
terugkeert. Ik heb hem gevraagd zich met u in verbinding te stellen. 

~ , ... We hebben hem ook uw email..adres doorgegeven. Misschien heeft 
l?f • • • , hij ondertussen al contacf met u opgenomen, Ik hoop stellig dat u 

• : , • , • • erin lukt hem te bereiken. 
Aan twee jongens van Zwevegem gaf ik ook ëen stuk mee dat ze u zullen opsturen. Het is een stuk van de 

\ worstenmachine van de beenhouwerij. De dichtingen schijnen versleten te zijn. Theo kent dat misschien; het z.al 
zeker een zoekwerk worden. 

Woensdag
1
tS augustus. 

Vandaag, O.L.Vrouw-Hemelvaart! Op dit ogenblik, ~wart voor vier, is het duchtig aan het regenen. Dat is 
traditie, half augustus moet het regenen. 

\ Deze voormiddag waren er in Byumba drie priesterwijdingen. Dat is weer een gebeurtenis waarop al de 
catechisten van heel de parochie moeten aanwezig zijn; dat betekent dat de mensen uit de succursales het weer 

, moeten stellen zonder ~ucharistie. Verleden zondag was ik in Rusasa waar de mensen sinds drie weken geen 
, Communie meer gehad hebben omdat de catechist telkens naar Byumba moest voor de vergaderingen om de 
1 plechtigheid van de priesterwijdingen voor te bereiden. Ik heb het daar toch wat moeilijk mee. De mensen van 

Rusasa waren me heel dankbaar omdat ik gekomen was. Gaspard, die normaal al deze vergaderingen zou moeten 
bijwonen, heeft aan de pastoor laten weten dat hij de zondag_ voormiddag niet meer beschikbaar is voor 
vergaderingen. 

1 Morgen doet de nieuwe priester van Burehe zijn eremis in die parochie. Het moet ook weer een groot feest 
\ worden. Ik kreeg er het programma van met de uitnodiging een geldelijke bijdrage te storten. Ik heb het 
vergeten, maar de pastoor van-daar beeft zijn christenen getaxeerd, hij moet voor dat feest een miljoen 

1 beschikbaar hebben. Het is voor d~ mensen een zeer zware opdracht; Ze hebben pas een slecht seizoen achter de 
rug. Er is zeer veel armoede, maar·iiioèten toch hun bijdrage storten. Eens zal het losbarsten. 

1 Morgen hebben we bezoek van mensen uit Burundi. z.e hebben hier 6.000 kg. plantaardappelen besteld. Ze 
hebben me goede raad gevraagd over de aardappelteelt. Ik had hen daarover een en ander geschreven en nu 
komen ze zich ter plaatse vergewissen wat het allemaal betekent. 

1 

We hadden bezoek van 16 Italianen. Het is een groep mensen die sinds een twintigtal jaren het "Centre de 
Santé" van Munyaga bouwden en ook het klooster van de zusters ~emar~en, die het werk runnen. Men kan 
deze mensen vergelijken met de mensen van ons steuncomité. De zeer verdienstelijke E_hef is sinds het begin 
ervan de bouwer geweest. Het was de tweede keer dat hij Kisaro bezocht. Het schijnfals deze mensen op reis 
gaan dat er altijd een priester bij is. Dat was gisteren ook het geval en hun bezoek werd besloten met een 
Eucharistieviering in onze kapel. 
Monique Stassen had aan Maria Goretti een medicament 'T ARIVID' gegeven dat haar zeer goed geholpen heeft. 
Ooit gaf ze dit aan iemand mee, maar zit er nu weer zonder. Als ze het niet neemt wordt ze onmiddellijk hees. Er 
is ook een gehandicapte vrouw die me gedurig lastig_ valt; zij zegt . dat Monique Stassen haar beloofd heeft het 
schoolgeld van haar dochtertje te betalen. Zou Monique daarvoor iets gestort hebben op de rekening? Als dat zo 
is, kan ik die vrouw geruststellen. Wil voor die twee gevallen Monique eens contacteren. Als bezoekers aan de 
mensen iets beloven, zouden ze me best daarvan op de hoogte brengen, ik kan zomaar geen geloof hechten aan 
wat de mensen mij allemaal vertellen. 

'I Het heeft deze middag heel fel geregend, we zitten al drie dagen opgescheept met onweer. Uitzonderlijk gaan we 
morgen aardappelen planten; maar de tarweoogst is sterk bemoeilijkt. 

Dins~ag,21 augustus. 
1 

1 
We kregen tijdens het weekend bezoek van zuster Odette van de zusters van Mexico en over enkele dagen 
mogen we haar overste hier verwachten. Zuster Odette zou graag ·hier komen werken; zij is Rwandese en nu ze 
gezien heeft wat hier allemaal te doen is, is ze zeer gemotiveerd. Zelf ben ik ook zeer benieuwd. 



1 
Rita zou beloofd hebben aan de onderwijzer van ons schooltje te Kirenge, zijn kosten te betalen voor de 
universiteit te Kigali. Ik heb hem gezegd dat ik mij zou informeren. Broeder Albert is hier geweest en heeft me 
de 10.000 euro overhandigd. We zitten volop in dê oogst en we moeten hem stelen, het regent praktisch elke dag. 

1 Dank_ zij de regen konden we toch al aardappelen planten en gaan we ook de bonen planten. 
1 De dag is weer om, het weer was treffelijk en we hebben vandaag aardappelen en tarwe kunnen oogsten. 

Hebt u iets kunnen regelen voor de verzendingen? Er is misschien een mogelijkheid om iets mee te geven aan de 
zusters Marie Michel en Steven. Zij vertrekken de 14c1e september. 
Er is ook weer een medicament voor Gasana dat we hier niet vinden en nochtans voorgeschreven door een 
Rwandese dokter. Als ik het voorschrift goed lees heet het 'TERNEURINE. Ik heb hem beloofd dat we morgen 
nog zullen verder zoeken. 

Zondag
1
26 augustus. 

Dank voor de verjaardagswensen en de gebeden. Mijn verjaardag viel op een vrijdag, dus moest ik naar Kigali. 
Behalve de gewone boodschappen wilde ik ook naar het ministerie om daar contact te krijgen met de dienst van 
de zaden enz. Ik wist dat de minister met verlof was maar toen ik met zijn secretaris in gesprek was, stond de 
minister plots achter mij: "Broeder,ik wens je een gelukkige verjaardag, u bent 85 jaar en over 15 jaar zullen wij 
uw honderdste verjaardag hier in Rwanda vieren." Ik heb hem bedankt: We zullen zien of u een goede profeet 
bent. 

Ik was op het ministerie om te vragen of onze aanvraag om 8 ton 
plantaardappelen uit te voeren naar Burundi, aanvaard was. De brief voor de 
aanvraag was verleden maandag afgegeven op het bureel in de stad, waar ze 
beloofden dat die dezelfde dag op de dienst zou aankomen. Op navraag van 
de secretaris vernamen we dat die, dus vrijdag, nog niet aangekomen was. 
Dan zijn we teruggekeerd naar het bureel om te reclameren. Ik had aan de 
minister gevraagd wanneer ik hem nog eens kon spreken; hij heeft mij 
uitgenodigd voor volgende maandag. De nalatigheid van zijn diensten zal 
zeker ter sprake komen. 

\

Ik kreeg ook een aankondiging van een bezoek van de minister 'de l'environnement' dat hij volgende woensdag 
Kisaro bezoekt met een delegatie. Ze willen zien hoe we onze tarwe oogsten. Daarvoor komen ze juist op tijd, 
wij zijn er volop mee bezig. 

1 
Verleden week hadden we heel wat onweer. Een jonge ~alesiaan werd dood_ gebliksemd; bij Jerome werd één 
van zijn koeien getroffen door de bliksem. Deze week hebben we mooi weer en kunnen we rustig oogsten. 
Deze week kreeg ik felicitaties voor mijn verjaardag van een dame uit Membruggen. Ik ken u helemaal niet en 
zij mij ook niet. Het is iemand die als hobby heeft te schrijven naar al de Limburgse missionarissen over de hele 
wereld. Ik z-al haar een dankwoordje schrijven en misschien kan ze ingeschreven worden in de 
adressenlijst. 
Haar adres: Mvr. Vandormael-Thijs,Maria,Roger Martensstraat 16,3770 Membmggen,Riemst 

l Gisteren wären er heel veel armen voor de soep en de aardappelen. We hebben aan al de sukkelaars en vrouwen 
met een kindje op de rug een zakje met tarwe meegegeven. Niemand had hen verldapt dat het mijn verjaardag 
was en ze waren zeer verrast. Apolinaire had de voorbijgangers langs zijn keukenvenster afgeluisterd. Waarom 
krijgen we nu meel? De broeder gaat vertrekken naar Belgi~, het zal wel daarom zijn. Zou hij voorgoed 
vertrekken? Dat is bij velen nu de hamvraag. 
Verleden maandag was de minister niet thuis; ik heb hem dus niet gesproken, maar gisteren kregen we bericht 

\ 

vanuit het ministerie dat ik vrijdag verwacht word. Op mijn programma staat o.a de vraag of we nog alles 
kunnen invoeren met vrijstelling. Ik zal hem heel duidelijk en gemeend zeggen dat, indien ik bv. geen melk, 
geen kleren of ander materiaal mag invoeren ten dienste van de armen, ik ook geen enkele reden meer heb om 
terug te keren. De rede' van mijn aanwezigheid hier is, de armen helpen in al hun noden. 

Maandag,3 september. 

1 
Verleden woensdag hadden we bezoek van een minister, de gouverneur en de burgemeesters van de twee . 
districten Gicumbi en Rulindo. Ze waren vergezeld van een sliert auto's, politie en wat weet ik nog meer. Er 
waren er ook bij van de Europese Gemeenschap. Het is een heel evenement als je dat op uw dak krijgt, nu ik ben 
er wel wat aan gewoon geraakt. Het wordt bijna een routine. Ik nodig hen gewooiilijk uit op een korte 
vergadering waar er kan gediscussieerd worden en waardoor ik hen kan testen wat ze eigenlijk van praktische 
landbouw afweten. Nu was er een directeur bij van het ministerie van Landbouw die zich wou doen gelden; bij 

1 
had het maar over het tekort van zink, ijzer, mangaan enz. in de grond. Ik heb hem geantwoord dat de planten 
waarschijnlijk al de elementen van de lijst van Mendeljef nodig hebben, maar dat er hier in de grond een sterk 



1 
g~~!ek is aan potas, fosfrnM en magJ!esium en dat het ministerie meer enkelvoudige meststoffen zou moeten 
invoeren. Voor de rest heeft hij erover gezwegen. 

I Ik kreeg het verbod van de directeur van zaden om plantaardappelen 
...... _,..._ . uit te voeren naar Burundi. De gouverneur zei me nadien: "We gaan 

de rollen omkeren, ik zal vragen aan de ambassadeur van Burundi 
toelating te geven om ze in te voeren. Dan zit u er voor niets tussen; 
zij komen ze in Kisaro halen en mogen er hun land mee binnen." 
We wachten dus maar tot het er_ van komt. 

Zaterdag had ik het jaarlijkse bezoek van Wim Moens, nu had hij er slechts drie bij . De zaterdag_ voormiddag is 
altijd het drukste moment van de week, de dag van de armen. Zeer aanschouwelijk, er hoeft niet veel uitleg bij! 

1 
Toen deze bezoekers pas weg waren, kwam onverwacht de gouverneur zich aanmelden. Dit werd een zeer lang 
en uitvoerig gesprek over de hele toestand. Een van de voornaamste punten die ik aansneed was de kwestie van 
de vrijstelling van invoerrechten voor eventuele containers. We zijn sinds 25 jaar goede vrienden en toen hij 
prefect was van Ruhengeri, bracht ik hem gewoonlijk een kleine lading kleren voor zijn armen; nu vroeg hij of 
dat nog kon. Ik heb hem geantwoord:" Als u er_ voor zorgt dat ik ze zonder taksen maa invoeren, dan kan dat." Ik_ 
voegde er nog bij dat ik er sterk aan twijfel of we nog een container zouden invoeren.lik heb hem ook gezegd dat ' 
als ik niets meer kan doen voor de armen, ik ook geen reden meer heb om nog langer in Rwanda te blijven. Hij 
beloofde me vast zijn invloed te gebruiken om aan te dringen bij de minister van fmancie~ 

) 
Zo werd het zondag _Hier in ons kerlrje was er mis met eerste communie voor de kindere. n, er waren ook doopsels 

· en huwelijken. Weer moesten de mensen van de hele centrale naar bier komen en natuur1ijk ook de eerste 
communicantjes, sommigen van 12 km; ver. Er waren dus geen celebraties in de succursales. Ik had geoordeeld 
dat het best was me er niet te tonen. Ik ben naar Byumba gereden voor de mis van 6 uur. Achteraf kwamen me 
mensen zeggen dat ze geen mis gehad hadden. Het was er niet te doen en waren naar huis teruggekeerd. De 
dienst heeft ook geduurd van 9 uur tot 13 uur. Er zit geen verbetering in, ik heb het al zo dikwijls gesignaleerd 
aan de pastoor. 

'

Na twee weken droogte kregen we weer een vlaagje regen. Een goede zaak als het niet te lang duurt. We hebben 
nog twee hectaren te bewerken. 

Dinsda~U september. 

Wij zitten al 4 dagen zonder stroom eJ ö en genoodzaakt deze brief met de hand ttschrijven. 
Aandringen bij de piaatselijk directie schijnt niet te helpen. Er was een boom op de hoogspanning gevallen; na 

1 vier dagen zijn ze er nog altijd niet . in gelukt het probleem op te lossen. Morgen ga ik proberen, door 
bemiddeling van de minister, de grote baas te polsen .. 

l 
Het heeft de laatste week weer veel geregend. Deze voormiddag was het zonnig en konden we enkele terrassen 
tarwe oogsten. 

1
. Verleden vrijdag kregen we bezoek van 60 mensen uit Gikongoro, een hele afstand hier vandaan. Om 2u30 

kwamen ze hier toe en na een veel tekort bezoek keerden ze terug naar Butare. Van het vorige bezoek werd 
verleden donderdàg een uitvoerig verSiag llitgegeven op de T.V. Vrijdag in Kigali kreeg ik heel wat reacties 
over die uitzending. Morgen hoop ik mijn rë'is naar Belgitl te gaan betalen. 



15 november . 

. ~lfO~;~~~ ~ ~~t 
Ik besloot mijn relaas ter begeleiding van de film die Paul Schepers zo 

f meesterlijk realiseerde, met de woorden: "Er is nog zoveel te doen." 
Wat denken we aan te pakken na onze terugkeer? 
Het is onze zorg dé mensen lichamelijk en geestelijk te. voeden. Het zijn 

. de twee facetten van onze actie, onafscheidelijk van elkaar .. 
Toen ik begon met Kisaro gaf God mij de opdracht: Geef gij hen te eten 
"Primum vivere" (eerst.overleven). Voor_dat men met het onderwijs 
l begint, moet men zorgen dat de mens kan leven. Lege magen luisteren 
niet. Dat we daarin onze bijdrage geleverd hebbe~ is bewezen, maar het 
is een opdracht die nooit voltooid is. Iemand schreef me eens: "God is 
een onverbiddelijke werkgever''. Dit is een grote waarheid. Als Hij 
mensen vindt die openstaan voor zijn verwachtingen, stuwt Hij ze steeds 
verder op qe weg die Christus is. l,.i.-

Onze dagen zijn gevuld met de zorgen voor stoffelijk en geestelijk 
welzijn van de armen. 

Gedurende de voorbije twee jaar stichtten we 
l een lagere school om de ailerarmsten het nodige 
onderwijs te verschaffen. Dit werk is in volle 
ontplooiing. Bet werkte aanstekelijk want een 
paar heuvels verder staken de mensen de 

t 
koppen bijeen en beslisten er ook te beginnen 
met een kleuterschool. Ze spraken me erover 
aan, maar begonnen al met het terrasseren van 
de bouwplaan;~ Pas voor mijn vertrek naar 
België, werd ik venyittigd dat de nivellering 
voltooid was. Ze stellen me altijd voor 
voldongen feiten. 



"Wat moet er nu gebeuren''; vroegen ze. Ik heb hen gezegd dat ik niets kan doen 
J als men er geen regenwaterput bouwt. Als ik terug ben moet ik een hoop stenen 
' vinden. Ik~; ben er zeker van dat ik er 50 ton zal vinden. We zullen er twee 
~'f tok.~tje& :'î>ouwen en weer eens tientallen kinderen van de straat helpen en 
1 ouders gelukkig maken! Ik weet dat er achteraf nog klanten zullen volgen. Zo 

staat papa furere steeds voor nieuwe uitdagingen. 

1

. Een twe~.~e verwe~enlijking die ons . wacht is d~ verdere uitbouw van ons 
centrum Van vonmng voor bo~~~-~' die komen uit alle hoeken van het land. 
Daarmee zullen wij starten na nieuwjaar. De verbouwingen zijn voltooid, alleen 
de voorzieningen van het nodige meubilair wacht ons nog. · · 
Het programma van deze vormingssessie zal erin bestaan, vooruitstrevende 
boeren die~dus werken op radicale terrassen een praktische begeleiding te bieden 

I in het uitbaten van hun terrassen en tegelijkertijd eenvoudige theoretische lessen 
in landbouw, veeteelt, bemesting en onderhoud van de gewassen te geven. Ze 
zullen de kans krijgen heel de werking van het centrum van dichtbij te volgen. 
We weten hoe groot de nood aan praktische vorming is in Rwanda. 
Twee jaar geleden kochten we hier een apparaat om pannen te fab~eren. Dit 
heeft totnu toe nog niet gewerkt en waarschijnlijk zullen we er geen succes mee 

i hebben. Ik zoek naar een systeem om pannen te bakken met schavelingen, want 
1 men mag geen hout gebruiken. Schavelingen gemengd met vuile olie, dat zal 

moeten lukken. 
Verder is er nog de bouw van klaslokalen. Ik niaakte reeds gewag van die 
kleuterklasjes, maar ~r wacht ons ook nog een klas voor het lager middelbare, 
die ook zoudefl. moeten gereed zijn half januari. · 

· ·J Twee heuvelkerken wachten nog op afwerking. 
Eén daarvan heeft nood aan een grote 
regenwaterput want daar. in de omtrek is nergens 
water. De andere, waar de .. christenen druk werk 
maken van kleiblokken voor de bouw van een 

~ ~atechumenaat, hoopt ook · op onze 
~ •·· . medewerking. ·, · · 

Naast dit alles hebben we onze boeren die we zeker niet mogen verwaarlozen. 
l Ze vragen me gedurig hen te bezoeken; er zijn steeds jonge beginners die willen 

starten. Ze werken hard en ik moet mijn waardering tonen voor hun ijver. Ze 
terrasseren de grorid die ze hebben en· maken zich klaar voor hun huis. 
Hoe langer hoe meer wordt het ons duidelijk dat we meer moeten doen voor de 
begeleiding van onze jonge meisjes en jongens o.a. het organiseren van een 
soort verloofdeè ursus. Ik had gehoopt dat er veel kans bestond dat we hier een 

1 gemeenschap van zusters zouden krijgen, maar dat schijnt nu hopeloos te zijn. In 
dat geval zouden zij zich dat soort werk ·kunnen aantrekken wat zinvol en zo 
broodnodig is. Ik zal nu genoodzaakt zijn alles door leken te laten doen. Om 
iemand te vinden dfo daarvoor geschiktis~ is m-Oeilijk, maar het moet kunnen. 



Uit dit alles kunt u opmaken voor welke grote opdracht ik sta. De mensen en 
Î bijzonder de jeugd, hebben een onbeperkt vertrouwen in mij en ze verlangen, ja 
ze hebben honger naar verdieping in hun geestelijk leven. Ik mag niet 
onverschillig blijven t.o.v. die rijkdom; dus moet ik iets doen. Het is hoogtijd dat 
er op dat vlak iets zinvol gedaan wordt. 



». onderdag 22 november. 
__ M _ ______ r ___ ... ____ ·-·-· 

Dit eerste rapport is geladen met goed en slecht nieuws. Het goede nieuw is dat mijn reis zeer. 

l 
goed verlopen is. Het vliegtuig was slechts voor een vierde bezet, dus plaats genoeg. Daarbij 
hadden we vanaf Rome prachtig weer, zodat men vanuit de hoogte heel duidelijk naar 
beneden konden zien, bijzonder aan de top van dë laars zag men heel duidelijk de valleie~_ 
tussen het gebergte. Alles verliep op zijn best en we waren op de vastgestelde tijd in Kigali. ' ·, 
Wat er ook mag vermeld _worden is het feit dat men de bagage niet meer doorlicht of 
controleert. 

1 De zusters Marie.Michel en Christa wachtten me op in de vlieghaven. 
s' Morgens zou ik een bittere pil te slikken krijgen. Ik wachtte op onze groenteverkopers. Om 
9 uur kwam er telefoon die meldde dat Augustin aangereden was, ongeveer halfweg de 
afdaling van Rukomo naar Rusomo. De plaats is gemakkelijk te signaleren. Een andere wagen 

I sneed de bocht af op de plaats waar men tussen de rotsen doorrijdt en botste nogal hevig op 
1 het linker voorwiel van de nieuw aangekochte Mitsubishi. Het was wel zo hevig dat het wiel 

helemaal verwrongen was en de wagen niet meer kon bo_llen. Ik ben er de ganse dag door 
opgehouden geweest en morgen moet ik terug naar Kigali om de zaken op punt te zetten. Het 
is zeer duidelijk dat de tegenligger in fout is, maar ondertussen zitten we in de rats voor onze 
verplaatsingen. Dat was dus het slechte-nieuws. Zo werd ik al heel vlug geconfronteerd met 
de Afrikaanse werkelijkheid. Om 6 uur 's avonds kwam ik eindelijk in Kisaro aan. Natuurlijk 
had ik de tijd en ook de fut niet meer om nog de ronde te doen. Dat deed ik vandaag en ik 
werd aangenaam verrast door de goede stand van zaken, zodanig dat we deze namiddag reeds 

l begonnen zijn met het oogsten van ~~_p-~len, die zeer goed gelukt zijn. Ook de varkens 
1 stellen het zeer goed,' maar bovenal geven de _bonen de schoonste indruk. ---

' 

De mensen van Rwagihura zijn me komen zeggen dat ze 
een grote berg stenen gereed hebben die op mij wachten. 
We weten dus waaraan beginnen om hun 
bewaarschooltje gereed te maken. 
Aan de herstelling van de wagen zullen ze woensdag 1 
januari beginnen, ik hoop dat het vlug gaat. Dit is het 
relaas. van de eerste dag. Ik hoop volgende keer niets dan 
9ede dingen te kunnen vertellen. 



Zondag r. l . . 
~~.=.....~~~~- At1~ ,.W,.. Ik·' ·~..-) 

Hier ben · de eede fax, het ve olg van de botsing van verleden woensdag. We 
hadden een mDfl.llijkheid met de verzekering. Zoals ik meldde ben ik verleden donderdag 
terug naar gereden om de zaak te regelen. De wagen was nog niet overgeschreven op 

in de overtuiging dat de verzekering liep tot 31 d~mbei .. Pe politie 
verzekering slechts liep tot 31 september, dus hadden we vanaf dan gereden 

·er:zmsa te zijn. Dit was zo in zijn werk gegaan: al de wagens van Bet de garage 
waren op 30 september, maar omdat de onze verkocht was hebben ze die niet 
herverzeb::nl een klein gelu~ de garage had veranderd van verzekering en is nu 
verzek«d , - dezelfde verzekering als Kisaro. Ik heb de zaak kunnen regelen met onze 

, verzekerûg de politie heeft ons toch een kleine boete aangerekend van 10.000 fr. wat 
overeenko 12 euro. Ze zijn dus heel welwillend geweest. De Rwandese frank staat nu 

fr. voor l euro. Alles is hier ook opgeslagen net zoals in België. Het leven 
duurder en de armen worden armer en armer en lijden hoe langer hoe meer 

sct11ec~ liggen er in Rwagihura een massa stenen. Morgen beginnen we aan de 
bewaarschoolf e. 

f 
Broeder Aniceto vertrekt a.s. zaterdag naar 

~~~~~~~~ Mexico, waarschijnlijk voor een operatie aan de 
"'! l rugwervels. In Butare vierde men vandaag het 25-
~- ?""'7 jarig bestaan van het centrum voor straatkinderen. 
~ J:::::::::::::: t:: ~ Broeder Othmar was er de stichter van, hij is voor 
~ C: :J ~r=:::i c de gelegenheid naar Rwanda afg«eisd. 

(
Naar ·· zouden er drie nieuwe bisschoppen moeten\ gewijd worden: één voor 
Ruheoaeó, één voor Kibuye en één voor Mutara. De catechiSt van Rwagihura had zijn 
mensen d elke dag van mijn verlof in Belgiê, te bidden voor mijn behouden terugkeer. 
V anq ik naar de celebratie hier in Murana, ik was er welkom. 

1 
De zusters-van Muyanza vertrekken. W~lke de reden ervan is weet ik niet. Ze hebben enorm 
veel - d in heel het centrum, zelfs nog de laatste maanden. Het zal zeer moeilijk zijn 
deze post nog verzekerd te krijgen. 
Ons · · m is ook opgedoekt. Tijdens mijn afwezigheid heeft de secteur de twee 
verpleegsters aangeworven voor hun dispensarium op de andere heuvel. Ik heb nog geen 
contact . met de Exécutief. 

j Wil me de facturen en alle transportdocumenten opsturen v~n zodra je er over beschikt. Ik zal 
1 eens :zoeken of er vanuit België mensen naar Rwanda overkomen. Het beste ware ze te 

kunnen meegeven .. 
Vandaag bad ik bezoek van onze verantwoordelijke. Nyundo is nog niet gereed, hij vroeg om 

( 
hulp. Ik heb hem een kleine tip gegeven voor de kwestie meubels, langs een eventuele derde 
container met gerief van Bï de~. Ik zal schrijven naar de visiteur of hij bereid zou zijn om 
voor het vervoer in te staan en dus ook meubelen af te staan. Misschien lukt dit wel. 

( Men liet ons vandaag weten dat we 100 ton a.fi ekeurde bone~ mogen halen bij PAM. 
Waarom die bonen afgekeurd zijn voor menselijk gebruik weet ik nog niet. Maar ik vind het 
jammer dat men het zover laat komen als er zoveel armen smeken om voedsel. 



Maandag december. 

t 
Verleden woensdag namen we contact met de directie van de PAM. Er werd ons gevraagd of 
we 100 ton bonen en 20 ton bloem wilden aannemen als dierenvoeding. Ze willen hun 
magazijnen leegmaken. Wij zijn de enige die men daarvoor aanspreekt_.,. Er zou meer dan een 
miljoen ton beschadigd voedsel te verdelen zijn. Ik heb een attest getekend waarvoor ik 
verklaar dat de PAM, niet verantwoordelijk is voor de verdeling, ze vragen dat alles als 
dierenvoedsel zou gebruikt)_worden. Ze staan zelf in voor het vervoèr. Ziet ge hier al een 

l tiental vrachtwagens aankomen die gelost worden voor het oog van hongerende mensen aan 
' wie we zouden moeten zeggen dat de bonen voor de varkens bestemd zijn. Ik zal verplicht 

zijn ze te laten sorteren en wat goed is uit te delen. Het wordt in elk geval een vervelende klus 
f We werden weer eens bestolen. Ik heb u vroeger al eens verteld van een bende die leeft van 

1 
diefstallen. Er werd ingebroken in het magazijn van Gahima waar de sproeistoffen e.d. 

' bewaard worden. Ze gingen aan de haal met 6 z.ak:ken van 25 kg. Sproeistoffen en 6 
\ rugsproeiers. Op dit ogenblik is heel de bende gekend, een deel ervan zit reeds achter de 

tralies. Als de politie een beetje detective is zullen ze de zaak wel kunnen klaren. 
Deze voormiddag zijn ze klei gaan steken voor de 
l pannenbakkerij. We hebben de oven geprobeerd en het 
\zal wel lukken met schavelingen en een beetje vuile olie. 
t Er worden meer en meer groenten aangebracht. Tot op 
heden reden we een keer per week naar Kigali. Nu, 

t 
aangezien er ook heel wat aardappelen zijn zullen we 

~ ". verplicht zijn tweemaal te gaan. 
Vandaag was er de ontknoping van de speurtocht naar de dieven. Daar men hier in het 
gev!ng van de sector niemand langer dan één dag mag vasthduden werden ze deze 

1 voormiddag naar Kinigira gevoerd. De hoofdbeschuldigde blijft nog steeds weigeren te 
bekennen, hoewel er reeds verschillende gefuigen hem als dief beschuldigen. Morgen valt hij 
zeker door de mand want men zit zijn voornaamste helper op de hieien. Volgens het zeggen 
van zijn vrouw was hij vorige nacht met een paar zakken sproeistoffen richting Ruhengeri 
vertrokken. Zij werd verzocht haar man te verwittigen dat hij zich morgen moet aanmelden, 
zoniet neemt men haar gevangen. Het ergste vän de zaak is dat onze tractorbestuurder ook 

\ be8chuldigd is van medeplichtigheid. Deze avond hebben u; hem ook gearresteerd en morgen 
r moet hij naar Kinigira" . 
1 Voor de mensen is het een hele opluchting, een hele bende die gevreesd werd, zal 
1 uitgeschakeld worden. De beste detective is Jerome; aan hem heb ik de opdracht gegeven om 
in mijn naam met de politie te onderhandelen. 

'

Vandaag verkochten we 15 ·on e kweekzeugjes. De interesse voor de varkenskweek blijft 
levendig, ten nadele van de koeien. -
De zusters ~emardirn}en vierden vèleden ~erdag hun 75ste verjaardag van hun aankomst in 
Rwanda. Het schijnt dat Kagame hun twee koeien geschonken heeft. Ikzelf ben niet naar het 
feest geweest, ik had bezoek van Broeder Othmar; het was acht jaar geleden dat we elkaar 
nog ontmoetten. Het was dan ook een zeer hartelijk weerzien. Ik weet niet of ik alles verteld 
heb; wat me nog te binnen valt is voor de volgende keer. 

Zondag19 december. 

l Dit wordt mijn vierde fax in. drie weken tijd. Ik was niet weini~ verwonderd dat er van 
î uwentwege een alarm kwam dat u nog geen nieuws ontvangen bad. Ik liet-door Augustin een 

mail sturen om uitleg te vragen, maar tot nu toe kreèg ik ook nog geen antwoord. Wat liep er 
mis? Ik denk dat mijn fax van verleden woensdag uiteindelijk toch aangekomen is. Op de 



t 
ambassade hebben ze een nieuw&-machine dat tien keer herhaalt. De secretaresse heeft twee 
bladen gefaxt. Ik had haar gevraagd me te telefoneren als het ook na de twintigste keer niet 
zou lukken. Ze heeft me niets laten weten, dus dacht ik dat het deze keer wel gelukt was. Ik 

f WO\l bellen van bij de zusters ~ernardi~en, maar· dat ging ook niet. 
In verband met de diefstal heeft iedereen bekend en de verkoper van de sproeistof heeft 
terugbetaald. De hoofdbeschuldigden zitten voor een maand in voorarrest in afwachting van 
de definitieve uitspraak. Een van de drie is wel degelijk onze tractorbestuurder. 
J;Jenevens deze vervelende zaak heb ik nog een pijnlijke ervaring. U kent de historie van mijn 
rechterpols die veertig jaar geleden ten gevolge van een klein ongeval gedurende twee 
maanden in de gips gelegen heeft. Daarna had ik er zo_goed als geen last meer van gehad. In 

f• I993 kreeg ik in diezelfde pols een splinter van een kogel in en die zit er nog in. Verleden 
woensdagavond voelde ik een lichte pijn, onbeduidend nog, maar rond middernacht werd ik 
wakker van de pijn en het was werkelijk afzien! 's Morgens heb ik mij met veel zweet en 

t 
kwel kunnen aankleden. Ik was genoodzaakt broeder-overste te smeken me naar Kigali te 
voeren. In heel mijn leven heb ik zo~n pijn niet doorstaan .. In Kigait erd dadelijk een 
radiografie gemaakt. De dokter vroeg onmiddellijk: wat zit $t ijzer daárin te doen? Maar 
voegde er onmiddellijk aan toe: dat kan de oorzaak niet · zijn, het is het middelste 
gewrichtsbeentje juist op de plaats van die oude wonde. De hand en de voorarm waren 
gezwollen en iedere beweging deed erg pijn. 
Hij schreef me pijnstillers voor en die ·hebben ook geholpen, zodanig dat ik nu in staat ben te 
typen; het is zo goed als vergeten. Het gebed van de mensen hier heeft er ook wel iets aan 
geholpen, denk ik, het geval was vlug ronqgestrooid met de nodige overdrijvingen. 

f 
Men komt ons melden dat u getelefoneerd hebt naar Augustin. Er zou een fax liggen bij de 
zusters Bernardinnen, daarmee weet ik nog niet of mijn brieven aangekomen zijn. Woensdag 
hoop ik n aar Kigali te kunnen gaan, hoewel ik niet'goed weet hoe. Deze fax stuur ik langs de 
Domini~nessen. Ik hoop u te kunnen telefoneren. a ,s. woensdag. · Ik hoop ook dat u de nodige 
aocumenten van het containervervoer hebt. Ik heb daar niets over. ' 

1 
We zitten zeer in het nauw met onze wagens. Met de oude Mitsubishi kan ik niet naar Kigali 
rijden. Hij verliest en verbruikt veel olie en de andere zal zeker voor nieuwjaar niet hersteld 
zijn. Vandaar dat ik niet weet hoe in Kigali te geraken. 

Donderda 13 december. 

Ik stuur u alles op per post, die kan vertrekken zatt:rdagavond. Er zijn dus vier brieven, een 
klein attest voor Wereldmissiehulp en een antwoord voor Monique Stassens. 
Ik begin er stilaan van overtuigd te raken dat er boycot mee gemoeid is. Eender waar ik langs 
fax of welk~ nummer ik ook invoer, het gaat niet door. Ik zal eens een fax sturen zonder mijn 
naam te vermelden, indien dat niet lukt zal ik eens in het frans schrijven. 
Het kan zijn dat de fax van verleden maandag er niet bij is, ik had hem laten faxen door de 
zusters Dominicanessen en vermits u me gisteren aan de teiefoon zegde dat ook die niet is 
aangekomen, zal hij er ook niet bij zijn. De zusters hebben mij de kopie nog niet 

' terugbezorgd. Die stuur ik u zeker nog met de post, volgende ainSjlag, zodanig dat ge einde 
t volgende week alles hebt. · · Af-IJ.. 
t Gisteren werd ik geroepen op het ministerie van läitdbouw. Ik kon heel even de minister 

groeten, hij stond gereed om naar een vergadering te .gaan. Hij zei me: "Er is een organisme 
dat uw .vormin scentrum wil financieren. Mijn seere~s .. zal u vergezellen, het is nog een 
kwestie van f9rmulieren te ondertekenen." · · 

' 

AJs we daar aankwamen zei men ons: "Het financieringsjaar is ten einde en we beginnen 
terug vanaf juli, maar we verzoeken u uw dossier samen . te stellen. U mag op ons rekenen 
want we zijn er met u van overtuigd dat de praktische vofming van zeer groot belang is." 



Morgen komt de minister naar Byumba. Ik weet niet of hij tot hier zal komen. Ikzelf kan er 

\ 
niet naartoe, want ik zit zonder wagen. De oude Mitsubishi is onbruikbaar en wacht op de 
motor die in de container zit. De andere zal misschien tegen nieuwjaar hersteld zijn. 
Alle formaliteiten met politie en verzekering zijn in orde en ik hoop dat ze maandag met de 
herstelling beginnen. ' 
We zijn bijna klaar met de laatste werken die de zusters van Muyanz.a nog willen uitvoeren 
vooraleer ze definitief vertrekken. "Elles veulent partir en beauté". (Ze willen in schoonheid 
eindigen). Het zal een groot verlies zijn voor heel de parochie. Waarom??? Ik heb nog geen 
moeite gedaan om dit te achterhalen. 
In uw laatste fax kondigt u nog het bezoek aan van twee kandidaten. Dan bent u terug met een 
heel groepje. Voor de uitnodiging is er nog tijd. 



~ndag123 december. 

Het heeft lang geduurd eer de panne ontdekt werd. Ik heb uw bericht aan Zr. M. Michel 
vernomen op zaterdag 15 december, toen ik bij de Dominicanessen telefoneerde om te vragen 

1 
al het mogelijke te doen om heel het pakket brièven met iemand mee te geven met het 

· vliegtuig dat die avond zou vertrekken. Ik hoop dat dit gebeurd is. In het beste geval zult u de 
post ontvangen op dinsdag de 18de. , 

1 
Het .is jammer dat we dat we hier zo scJrrap zitten wat het vervoer betreft. Ik ben in twee 
weken tijd niet meer in Kigali geraakt. 
Uw e-mailbericht aan Augustin is me ook te laat in handen gevallen. 
Ik hoop dat u Uiteindelijk toch de grote omslag ontvangen hebt, waarin er verschillende 
antwoorden bij de teksten ingesloten zaten. Zo zie je maar dat we niet aan uw achterdeur 
leven. Ik denk dat zich niemand verwijten moet maken, het is louter een stom toeval 
De broeders hebben retraite gehad in Butare bij de Benedictijnen. Na die retraite zijn de 
veranderingen in de samenstelling van de gemeenschappen gebeurd. Hier bij ons is broeder 
Aloïs naar Rukomo gestuurd. Broeder Protais gaat naar Nyundo en Kisaro krijgt broeder 
Albert. Zij moeten ter plaatse zijn voor het begin van het nieuwe schoor aar dat be · t o.P._! ! januari 2008.. ---
De laatste keer dat ik naar Kigali gereden ben was op uitnodiging van de minister van 
Landbouw. Hij was tussenbeide gekomen om een financiering voor ons centrum te bekomen. 
Ik heb contact opgenomen met de geldschieter en voorgesteld een ander project in te dienen, 
daar ons centrum voor vorming, nu helemaal afgewerkt is. We leven weer eens op hoop. 

1 
Broeder François Karenzi heeft een ernstige niercrisis doorgemaakt. Samen met zijn diabetes 
ziet er dit niet goed uit. · . 
De zusters van Myuanza zijn vertrokken. De bisschop heeft een Congolese congregatie, die 
reeds in Byumba werkzaam is ertoe kunnen bew~gen daar ter plaatse te gaan . Ze hebben het 
aanvaard voor één jaar. Sinds 1994 is dit de vierde poging. 

Maandag 4 december. 

Kerstavond: We kregen vandaag het beloofde geschenk van de, 
\ P.A.M. 60.000 kg. bedorven bonen en volgende donderdag nog 

~ Q . I eens 60.000 kg. Als ze zorgvuldig gesorteerd~ is de helft 
l nog bruikbaar voor mensenvoeding. De varkens zullen 

o glunderen en de mensen mogen verhongereru. e passen er wel 
. een mouw aan. 

'

Ik kreeg de documenten van Boechout en er ontbreekt een factum: nl.. die van de motor, ik 
dacht toch dat ze die ook gekregen hadden. Ik zal hen antwoorden om de ontvangst te melden. 
Als u wilt kunt u me nog eens al de facturen doorsturen. Ook een fàctnur van Monique 
Stassen. Ik weet niet of u die factuur bij u hebt, deze is wel dringend, daar die container in 
Dar-es -Salaam zal aankomen op 3 januari e.k. 
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